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Annex 43
Specimen of documents that beneficiaries of the Withdrawal Agreements (EU-UK,
IS/LI/NO-UK, CH-UK) may hold before being in possession of the new residence
document issued either in accordance with Implementing Decision C(2020) 1114 final of
21.2.2020 (see also Annex 42) or in accordance with the Withdrawal Agreements
concluded by Iceland, Liechtenstein and Norway on the one hand and Switzerland on the
other hand

BELGIUM (Constitutive)

1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Certificate of identity with photograph issued by Belgian communes to children under twelve
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2) Certificate of application under Article 18(1)b of the Withdrawal Agreement

Bijlage 56 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verbljff, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen
BuLAGE 56

KONINKRIUK BELGIE

PROVINCIE:

GEMEENTE :

KENMERK:

ATTEST VOOR BEGUNSTIGDEN VAN HET TERUGTREKKINGSAKKOORD - VERBLIJF

Afgegeven met toepassing van artikel 69duodecies, § 1, tweede lid van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang fot het grondgebied, hef verblif, de vestiging en de verwijderning van vreemdelingen.

N . oornaam/-
aam: namen:
MNationaliteit:

Geboren .

te: Op:

Verblijvende  tefverklaart te
verblijven te -1

Identificatienummer in het Rijksregister van de natuurlijke
personen

heeft zich vandaag gemeld bij het gemeentebestuur om de verblijfsstatus van begunstigde van het terugtrekkingsakkoord aan te
vragen overeenkomslig artikel 47/5 van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen.

Dit attest dekt voorlopig het verblijf van de betrokkene.

Arbeidsmarkt: ONBEPERKT

DIT DOCUMENT IS GEENSZINS EEN IDENTITEITSBEWIJS OF NATIONALITETSEEWIJS EN 1S SLECHTS GELDIG ALS ER EEN NATIONAAL
IDENTITETSDOCUMENT IS BIWGEVOEGD WAARVAN DE BETROKKENE HOUDER IS.

Gedaan ,op
te

De Burgemeester of zijn gemachtigde,
Foto + Stempel

" De onnodige vermelding doorhalen.

2 Alleen invullen als de vreemdeling een dergelik nummer heeft

De betrokkene mag op het grondgebied van het Rijk verblijven, in afwachting van een beslissing van de Dienst
Vreemdelingenzaken op basis van artikel 18.1.(b) van het terugtrekkingsakkoord.

Dit attest dekt zijn verblijf tot. ...
Dit document is geenszins een identiteitsbewijs of nationaliteitsbewijs.
De voornoemde persoon wordt geinformeerd:

dat de oproepingen, vragen om inlichtingen en beslissingen geldig zullen worden gestuurd naar de
woonplaats die hij (zij) hierboven gekozen heeft



De geldigheidsduur van dit bijzonder verblijffsdocument is verlengd:

Tot:

Te s

Stempel

Stempel

Tot:

Te

Stempel

Tot:

Te

Stempel



Annexe 56 a l'arrété royal du 8 octobre 1981
sur l'acceés au territoire, le séjour, I'établissement et I'éloignement des étrangers
ANNEXE 56

RoYAUME DE BELGIQUE

PROVINCE :

COMMUNE :

REF. :

ATTESTATION POUR BENEFICIAIRES DE L’ACCORD DE RETRAIT - SEJOUR

Délivrée en application des articles 69duodecies, § 1, alinéa 2, de I'arrété royal du 8 octobre 1981 sur l'accés au teritoire, le
séfour, Fétablissement et I'éloignement des étrangers.

MNom : Prénom(s) :
Nationalité :
Néa: Le:

Résidant a / déclarant résider

5 -1

a:

Numéro  d'identification  au

registre national des personnes

physiques 2
s'est présenté(e) ce jour a I'administration communale pour obtenir le présent document dans I'attente d’'une décision sur sa
demande pour le statut de bénéficiaire de I'accord de refrait introduite sur base de I'article 47/5 de la loi du 15 décembre 1980 sur
l'accés au territoire, le séjour, I'établissement et I'éloignement des éfrangers.

La présente attestation couvre provisarement les droits de séjour, jusqu’au -
Marché du travail = ILLIMITE

LE PRESENT DOCUMENT NE CONSTITUE EN AUCUNE FACON UN TITRE D’IDENTITE OU DE NATIONALITE ET NE VAUT QU’ACCOMPAGNE DU
DOGUMENT D’IDENTITE NATIONAL DONT L’INTERESSE EST TITULAIRE.

Faita e

Le Bourgmestre ou son délégue,
Photo + Sceau

(1) Biffer la mention inutile.
(2) A compléter uniquement si I'étranger dispose d’'un tel numéro d'identification.



La durée de validité du présent document est prorogée :
Jusquiau
Faita RS le

Le Bourgmestre ou son délégué,

Sceau

La durée de validité du présent document est prorogée :
Jusquiau

Faita [T le

Le Bourgmestre ou son délégueé,

Sceau
La durée de validité du présent document est prorogée -
Jusgulau
Faita [T le

Le Bourgmestre ou son délégué,

Sceau

Jusqu'au

Fait &

Jusqu'au

Fait &

Jusqu'au

Fait &

Le Bourgmestre ou son délégué,

Sceau

Le Bourgmestre ou son délégué,

Sceau

Le Bourgmestre ou son délégué,

Sceau



BULGARIA (Declaratory)

1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Registration certificate EU citizen — valid until 31 December 2021 at the latest
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Document certifying permanent residence of EU citizen — valid until 31 December 2021 at the latest

ERITAPIA REPUBLIC OF BULGARIA
Huﬁﬁwnml PAEDTH ‘Bﬂ:’l‘ﬂﬂ I'i‘l-'l:l-ﬂ.“
YIOCTOBEPEHHE

NOCTOAHHO NMPEBHBABAHE
I:Etmrwrr: FOR RESIDENCE PERMIT

N
I sarma [ Names
- \
U pasciamgiss ¢ Nansnaliy
Asis ma pasissd laa
Dt ell il | S
SRERS N ETREY Do of capis

Da s of rEgEiraies

Residence card (Family member under Directive 2004/38/EC) — valid until 31 December 2021 at the
latest
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Permanent residence card (Family member under Directive 2004/38/EC) — 700591264) — valid until 31
December 2021 at the latest

IXBGR7D0591264B<<<<<<<<<<<<<<<
8508018F1602010AFG1000375932<8

4] . IVANOVA<<MARITSA<RADNEVA<<<<<<
%“;_l# = -

Permanent residence card (Beneficiary under Article 3(2) of Directive 2004/38/EC) — 700591137 —
valid until 31 December 2021 at the latest

IXBGR7005911375<<<<<<<<<LK<K<<K
8508018F1602010AFG1000375932<4
IVANOVA<<MARITSA<RADNEVA<<<<<

Residence card (Family member under Directive 2004/38/EC) — 700591261 — valid until 31 December
2021 at the latest

IXBGR7005912615<<<<<<<<<<<<<<<
8508018F1908011AF61000375932<2
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Residence card (Beneficiary under Article 3(2) of Directive 2004/38/EC) — 700591347 — valid until 31
December 2021 at the latest
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CZECHIA (Declaratory)

1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC
Potvrzeni 0 pfechodném pobytu na uzemi (ob¢ané EU) / Certificate of temporary residence (EU

citizens) (This document is issued as a temporary residence document to citizens of EU, Switzerland,
Norway, Island and Lichtenstein on their demand)

CESKA REPUBLIKA

POTVRZENI O PRECHODNEM
POBYTU NA UZEMI

c2 S
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Prikaz o povoleni k trvalému pobytu ob&ana Evropské unie/ Document certifying permanent residence
for EU citizens (This document was issued to EU citizens as certifying permanent residence until the
end of 2017, max. validity is 10 years — in circulation until 31 December 2027)
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Prikaz o povoleni k trvalému pobytu / Permanent residence card (was issued to family members of EU
citizens as a permanent residence card until 14 August 2017) - valid until 3 August 2023 at the latest
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Pobytova karta rodinného piisluSnika ob¢ana Evropské unie / Residence card of a family member of a
Union citizen (This document is issued to family members of EU citizens as a temporary residence card
since 1 January 2013) - valid until 3 August 2023 at the latest
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2) Temporary documents issued under Article 18(4) of the Withdrawal Agreement

As of 1 February 2020 the document Potvrzeni o pfechodném pobytu na uzemi (obéané EU) / Certificate
of temporary residence (EU citizens) is issued to UK nationals as a temporary residence document, with
the stamp “EU WITHDRAWAL AGREEMENT” in red affixed on page 2 of the document - valid until 3
August 2023 at the latest

CESKA REPUBLIKA
PutvEn o pFactodnies pobytl 13 (e

CESKA REPUBLIKA e

" ey e

VA 000000

oo s uEy

s anczin: rooNg tE0

S PRIt nCST

s R
e

EU WITHDRAWAL
meiiat s AGREEMENT

POTVRZENI O PRECHODNEM
POBYTU NA UZEMI T

VAN PO CRETRLE

The document Pobytovd karta rodinného prislusnika ob&ana Evropské unie / Residence card of a family
member of a Union citizen presented under letter A above is not issued to family members of UK
nationals any more. Instead, as of 1 February 2020 the document Priikaz o povoleni k pobytu pro cizince
/ Residence permit for foreigners presented under letter E above is issued to family members of UK
nationals as a temporary residence document, with the stamp “EU WITHDRAWAL AGREEMENT” in red
affixed on page 3 of the document. - valid until 3 August 2023 at the latest
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Ackuen ks v G EU WITHDRAWAL
AGREEMENT

Pritkaz vydal



http://datex.pcr.cz/vzory_dokladu/cesko/06_pkp_vnitrek.htm

As of 1 February 2020 the document Priikaz o povoleni k trvalému pobytu / Permanent residence card is
issued to UK nationals and their family members as a permanent residence document, with the stamp

“EU WITHDRAWAL AGREEMENT” in red affixed on page 4 of the document. - valid until 3 August 2023
at the latest

Zéznamy o platnosti povoleni k pobytu
Residence permit validity record ]
Observations concernant la validité |

de l'autorisation du séjour ||

)
FLATNOST POVOLEN! K FOBYTU DO / RESIDENCE Psawrwiun UNTIL
[ AUTORISATION DU SEJOUR VALABLE JUSGLPALY

|
TRVALE

PAISLUBIY OHBAN | AUTHORITY./ AUTERITE 7
OCP - PRAHA :
PLATNOST PROKAZU DO § RESIDENCE FERMIT CARD VALID UNTIL 1
{ DATE OYEXPIRATION i
i
A3Q20N7 i

23-08- 20 e

(&

=y

ponpis
SIGNATURE

s.nuﬁune

EU WITHDRAWAL
AGREEMENT
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DENMARK (Constitutive)

1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC
Registration certificate EU/EEA citizen (Bevis for registrering)

Issued by “Statsforvaltningen” from 1995 until 2019
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Registration certificate EU/EEA citizen (Bevis for registrering)

Issued by “SIRI (Styrelsen for International Rekruttering og Integration)” from 2019 on
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Certificate of permanent residence (Bevis for ret til tidsubegraenset ophold)

Issued by “Statsforvaltningen” from 1995 until 2019

STATSFORVALTNINGEN

Bevis for ret til tidsubegraenset ophold

Dato! dxx
Fornavn: o
Efternavn: o0 Eu-ophold
Fadszlsdato:  om
Statshorgeri o Lratsforvaliningen
Storeterys 10
Person |0: o 600 Asbediaa
Parionlb_:xxx
lr.lﬂulﬂml'.: xxx
Du har haft lovligt ophold i§ Danmark uafbrodt i 5 3r. Tagehisha maiar:w
Du har derfor ret ol tidsubegraenset ophold her i landet efter be-
kendtggralse nr. 474 af 12, maj 2011 som ndrat ved bekendtgarel- Talatam: . T358 3055
se mr. 305 af 28 marts 2014 om ophold | Danmark for udl=ndinge, S tatulursalt 4

der er omfattet af Den Europmiske Unions regler  (EU- En:Mr SENEMEATERTEE

meldﬁh&kend[gmls&nj akEly 1l &5 wla Barged. di
R artgtaferyg sen gk

Denne ret galder, 53 lmnge du har fast ophold | Danmark.

Bbaings- of telefontider
Dette brev er dokurnentation for din ret til ophold | Danmark og bar Theid s, g
mrﬂumrﬂwdﬂinanmm. www. italiforvaltainges difrider

Til orientering falger det af EU-opholdsbekendtgoralsens § 31, at
tidsubegranset opholdsrat efter §510-20 ophgrer, hvis den paz=l-
dende har apholdt sig udan for landet | mere and 2 pa hinandan fal-
gends &r_
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Certificate of permanent residence (Bevis for ret til tidsubegraenset ophold)

Issued by “SIRI (Styrelsen for International Rekruttering og Integration)” from 2019 on

Inlegrationsministsrial

Bevis for ret til tidsubegranset ophold e
Slyreisen for intemational

Rekrutiering og Integration

Foenave [s&nsF oamavn]
bdana|
Eftsmawn: [sAn4EMarnawn]
Syrahas for inesrniate ] R
Fodselsdato:  [sAnaFodesisdag] brumsring of iregrstkes
Slalsborgeri:  [sAnsSisisborgerskablandenavn] [smad]
Pemcn ID: RELETLTS Fishygacia 720
- 2300 pbembawn §
T8 70 B0 DN
D har ik fowibigh cphald | Danmsadk ustbnect i 5 ar. tee .
Fre s i i Liions|
O thar derce red 1 s ubegraensol ophold be | landet afte EBsherdigomeise PR PR
[ ﬁﬁﬂﬂ.m!ﬂlﬂﬂnmﬁdlmmhu:hﬂmmmum. T LT
fattes af Dan Eul wke Lini (=1] K I0A5mE
epsaidke Unions mgler (EU-cphoidsbakand|gaestasn) i
L2

Duervoe st gewidier, & fasnge du har tast ophaid | Danmank,

Dt rav o dokumentalion for din ret Hl ophold | Danmark og bar bevanes
under opholciet | Danmark,

Til celersaring tolger d&l al EU-opholdsbekendigoreisers § 51, & lsube-

gieereEl opholdsred elber §§15-20 opharer, fwis den plgmidenda har op-
Fucldt sig udan for landat | mens end 2 ph hinanden leigance 4s,

{ircdsant underskritt — sled Aarst dite fall)

Permanent residence card for third country nationalsfamily members of EU citizens (OPHOLDSKORT
TIL TREDJELANDSSTATSBORGERE, SOM ER FAMILIEMEDLEMMER TIL EN

UNIONSBORGER)
Issued by “Statsforvaltningen” from 1995 until 2019

I<DNKDKOOQOOD001<<<<<LLL<<L<<<L<LK
8501019F2412012 TURKLKKLKLLLLLKL<L4
PAPANDROPOULOUS<<ANNA<MARIA<<<

P
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Permanent residence card for third country nationals family members of EU citizens

Issued by “SIRI (Styrelsen for International Rekruttering og Integration)” from 2019 on
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2) Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal
Agreement

Certificate for on paper applications

Ministry of Immigration
and Integration

RECEIPT - Your application has been received

You have submitted an application to the Agency for International Recruitment
znd Integration |3IR1) for residence under the Withdrawal Agreement between
the European Union and the United Kingdom of Great Britain and Morthern Ire-

land.

Date of submission:
Mame of applicant:
Date of birth:

Mationality:

Your residence right when submitting an application — certificate of application

If you and your family members are residing in Denmark by 31* December 2020 in
accordance with EU rules on Free Movement, you are beneficiaries of the With-
drawal Agreement. When submitting an application for a new residence status
wou are deemed to have residence rights in Denmark until the final decision on
your application has been taken.

This document serves as proof that you have fulfilled youwr obligation to apply for
2 new residence status and a residence document and that you are deemed to
have residence rights in Denmark until a final decision on your application Has-

been taken.
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Certificate for online applications

Kvitteringer BR1 — onlineansagning om nyt opholdsdokument after
udtraadelsesaftalen

Beceip ‘:sl in Danish

Skaermkvittering nyt opholdsdokument

Diim online ansggning er indsendt

Du har indgivet en onling ansgening til Styrelzen for International Rekruttering og Integration (3IRI) om
opheld pa baggrund af udtredelsessftalen mellern den Europaiske Union og det Forenede Kongerige
Storbritannien og Nordirland.

Indgivelsesdato:

ANS@EERTs Mavm:

Fads=alsdato:

MNationalitet:

Ansggningens referencenummer:

Ansggningzsskematype: BR1: Ansggning om nyt cpholdsdokument

Fglgende filer er indzendt sammen mad ansggningen:

Din opholdsret nar du har indgivet en ansggning — kvittering for ansggning

Hvis du og dine familiemedlemmer ophalder sig i Danmark den 31. december 2020 efter EU reglerne
om fri bevagelizhed, er | omfattet af udtrezdelsesaftalen. Nar du har indgivet en ansgzning om nyt
opholdsgrundlag, anses du for at have ret til ophold | Danmeark, indtil der er truffet endelig sfgarels= i
din s3g.

Denne kyvittering ar bevis pd, at du har opfyldt din forpligtigelze til 2t ansgge om et nyt
opholdsgrundlag og et opholdsdokument, og at du anszes for at have ret til ophold | Danmark indtil der

er truffet endelig afgerelse i din sag.

BEMERK AT DENMNE KVITTERIMNG FOR ANSEGMNING BEKRAEFTER DIME RETTIGHEDER IFELGE
UDTRADELSESAFTALEN. HVIS DU HAR INDGIVET DIN ANS@GNING UDEN BRUG AF NERMID, WIL
KVITTERINGEN FOR ANSBGENINGEN IKKE BLUVE SENDT TIL DIN EMAIL PA GRUND AF GDFR-REGLERNE.
D& DU ENDNLU IKKE HAR OPMAET ET OPHOLDSDOKUMENT SOM BEVIS PA DIN NYE OPHOLDSERET,
CPFORCRER W1 DIG DERFOR KRAFTIGT TIL AT UDSERIVE EN KOP1 AF DEMME KVITTERING. HYIS DU HAR
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BRUGT MEMID TIL AT SIGMERE ANSZGMINGEN, VIL EN KOPI AF EVITTERINGEM BLUIVE SENDT TIL DIM E-
BOKS.

D skal have optaget biometri

Du k=n 2 optaget biometri i en af 3IRIs sfdelinger i Danmark, ved en dansk representation eller ved et
visumansggningscenter | udlandet. Har du bestilt tid til optag af biometri | Danmark, skal du mgde
frem personlist til den aftalte tid og | den bestemte afdeling af 5IR1, hvor du harbestilt tid. Du skal
medbringe billed-id [pas eller nationalt id-kart).

Le=s mere om optag af biometri pé nvidznmark.dk/brexit [Link: https!.l'fwww.nvidan mark.dk/orexit].

PRINT DENME KVITTERING OG MEDBERING DEN, NAR DU SKAL MBDE PERSONLIGT FREM
FOR AT FA OPTAGET BIDMETRI.

PRINT KWITTERING

Pdf-wersion af ansggning

Du k=n abne en serdig pdf-version 3f den indsendte ansganing ved at kikke pa linket nedenfor.

LEN PDE-VERSION
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eBoks-kvittering nyt opholdsdokument (ndr ansgger har signeret

ansggningen med NemID)
Dim online ansggning er indsendt

Du har indgivet 2n online ansggning til Styrelzen for International Rekruttering og Integration (3IR1) om
ophold pi baggrund af udtr=delsezaftalen mellem den Europasike Union og det Forensds Kongerige
Storbritannien og Nordirjand..

Indgivelsezdatao:

ANS@EErs navm:

Fad=elsdato:

MNationalitet:

Ansggningens referencenummer:

Ansggningzskematype: BR1: Ansggning om nyt opholdsdokument

Fglgende filer er indzendt sammen mead ansggningen:

Din opholdsret nar du har indgivet en ansggning — kvittering for ansggning

Hvis du og dine familiemeadlemmer opholder sig i Danmark den 31. december 2020 efter EU reglerne
om fri bevagelighed, er | omfzttet af udtrasdelsessftalen. Mar du har indgivet en ansggning om nyt
opholdsgrundlag, anses du for at have ret til ophold | Danmark, indtil der er truffet endelig sfagrelss i
din sag.

Denne kvittering er bevis pd, at du har opfyldt din forpligtipelze til at ansgge om et nyt
opholdsgrundlag og et opholdsdokument, og at du anzes for at have ret til ophold | Danmark indtil der

er truffet endelig afgarelse i din sag.

D skal have optaget biometri

Du kan f3 optaget biometri i en af 3IRI afdelinger eller ved en dansk repra=sentation aller et
visumansggningscenter | udlandet. Bestiller du tid til optag af biometri | Danmark, skal du mgde fram
personligt til den aftalte tid og | den afdeling af 311, du har bastilt tid til. Du skal medbringe billed-id
[pas eller nationalt id-kort).

Lzs mere om optag af biometri p2 nvidznmark.die/brexit [Link: https/ fwww.nyidanmark.dk/brexit].

PRINT DENNE KVITTERING DG MEDERING, NAR DU SKAL MBDE PERSONLIGT FREM I SIRI
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Receiptk in English
Sk&rmkvittering nyt opholdsdokument

Your online application has been submitted

You hawe successfully submitted an online application to the Agency for International Recruitment and
Integration (SIRI) for rezidence under the Withdrawsl Agreement betwesn the European Union and
the United Kingdom of Great Britain and Morthern Ireland.

Date of submission:

Name of applicant:

Date of birth:

Nationality:

Applicants reference number:

Application type: BR1 - Application for a new residence document

The following files have been submitted along with the application:

Youwr residence right when submitting an application — certificate of application

If you and your family members are residing in Denmark by 31 December 2020 in accordance with EU
rules on Free Movement, you are beneficiaries of the Withdrawal Agreement. When submitting an
spplication for a new residence status you are deemed to have residence rights in Denmark until the

final decision on your application has been taken.

Thizs document serves as proof that you have fulfilled your obligation to apply for 3 new residence
status and 3 residence document and that youw are deemed to have residence rights in Denmark until a
final decision on your application has been taken.

PLEASE BE AWARE THAT THIS CERTIFICATE OF APPLICATION CONFIRMS YOUR RIGHTS UNDER THE
WITHDRAWAL AGREEMEMT. PLEASE BE AWARE THAT IF YOU HAVE SUBMITTED YOUR APPLICATION
WITHOUT USING THE NEMID SOLUTION, THE CERTIFICATE OF APPLICATION WILL NOT BE SENT TO
YOUR E-MAIL DUE TO THE GDPR REGULATIONS. THEREFORE, SINCE YOU HAVE MOT YET OBTAINED
THE RESIDENCE DOCUMENT PROVING YOUR MEW 5TATUS, WE STROMGLY ADVISE YOU TO PRINT A
COPY OF THIS CERTIFICATE. IF YOU HAVE USED THE NEMID SOLUTION, A COPY WILL BE SENT TO
YOUR E-BOKS.

Your biometric data must be recorded
Your biometric data may be recorded either in one of 3IRI's branch offices in Denmark, at a Danish
diplomatic mission or at a visa application center abroad. if you have made an appointment to have

your biometric data recorded in Denmark, you must sppear in person at the sppointed time and in the

specific 3IRI branch office, for which you have made the appointment. You must bring photo ID

[passport or national 1D card).

IMPORTANT: REMEMEBER TO PRINT THIS RECEIPT AND BRING IT WITH ¥YOU, WHEN ¥0OU ARE TO
HAVE YOUR BIOMETRIC DATA RECORDED.

PRINT RECEIPT

POF wergion of the applicabion
You can open a special POF version of the submitted application by clicking the link below.

QOPEN POF VERSION
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eBoks-kvittering nyt opholdsdokument [ndr ansgger har signeret

ansggningen med NemID)
Your online application has been submitted

You have successfully submitted an online application to the Agency for International Recruitment and
Integration (SIRI) for rezidence under the Withdrawal Agreemsznt between the European Union and
the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.

Date of submiszion:

Name of applicant:

Date of birth:

Nationality:

Applicants reference number:

Application type: BR1 — Application for a new residence document

The following files have been submitted zlong with the application:

Your residence right when submitting an application — certificate of application

If you and your family members are residing in Denmark by 31* December 2020 in accordance with EU
rules on Free Mowvement, you are beneficiaries of the Withdrawal Agreement. When submitting an
application for a new residence status you are deemed to have residence rights in Denmark until the
final decision on your application has been taken.

This document serves as proof that you have fulfilled your obligation to apply for 2 new residence
status and a residence document and that you are deemed to have residence rights in Denmark until a
final decision on your application has been|taken.

Your biometric data must be recorded

Your biometric data may be recorded either in one of 3IRI's branch offices in Denmark, at a Danizsh
diplomatic mission or a visa application center abroad. If you have made an appointment to have your
biometric data recorded in Denmark, you must sppear in person at the appointed time and in the
specific 318l branch office, where you have made the appointment. You must bring photo ID [passport
or naticnzl 1D card).

IMPORTANT: REMEMBER TO PRINT THIS RECEIPT AND BRING IT WHEN YOU ARE TO HAVE YOUR
BIOMETRIC DATA RECORDED
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GERMANY (Declaratory)

1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Document certifying permanent residence (issued until 2020) for EU citizens

BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND
BESCHEINIGUNG
DES DAUERAUFENTHALTS®

U5000001 us000001

u5000001
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Residence card - EU family member (issued from 1 September 2011) — valid until 31 December 2021 at
the latest
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EU family member Article 10 of Directive 2004/38/EC (issued from 1 November 2019) — valid until 31
December 2021 at the latest
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Permanent residence card - EU family member (issued from 1 September 2011) — valid until 31
December 2021 at the latest
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PERMANENT RESIDENCE CARD OF A FAMILY MEMBER OF A LINION CITIZEN




EU family member Article 20 of Directive 2004/38/EC (issued from 1 November 2019) — valid until 31
December 2021 at the latest

'mm\re Nﬁ:ﬂ'ﬂ
~ MUSTERMANN
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Permit issued (until 28 August 2007) to family members of EU citizens or EEA member state nationals
who are not themselves EU citizens or EEA Member State nationals. Remains valid as a residence card
under section 15 of the Act on the General Freedom of Movement for EU Citizens — valid until 31

December 2021 at the latest
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Residence card for family members of EU citizens or EEA Member State nationals — valid until
31 December 2021 at the latest

Note: Paper-based documents will no longer be issued after the end of 2020.
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Permanent residence card for family members of EU citizens or EEA Member State nationals —
valid until 31 December 2021 at the latest

Note: Paper-based documents will no longer be issued after the end of 2020.

DAUERAUFENTHALTSKARTE

Us000001 us5000001

Us5000001
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2) Temporary documents issued to Withdrawal Agreement beneficiaries

“Fiktionsbescheinigung” (provisional residence document)
the “Fiktionsbescheinigung” does not allow entry without a visa. The residence permit remains in force

(Section 81 paragraph 4 of the Residence Act), entry is permitted only in conjunction with an expired
residence permit or visa.
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Fiktionsbescheinigung (provisional residence document) (Since December 2020)

“The holder has applied for documentation of a right of residence under the Freedom of Movement
Act/EU or the EU-Switzerland Agreement, which is hereby provisionally certified”, entry is permitted.

The holder is not required to carry an expired residence permit or visa.
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ESTONIA (Declaratory)

1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Residence card since 01.12.2018

EESTI VABARIIK - ISIKUTUNNISTUS
RﬁepubhcofEs‘tnma & Iclenhtvpard

H neomnm.-mn,rsn PUNE
= EE’Jxl'.'i_,fGr._B\luA\.E . ® ; W = ;

i

= SR KL DATE OF EXFRY

" DO MR | BOCURATT AR

AT ALLEIL S HOCEETS SGMATURE

SUGUFSEH.  EODAKTINESAIS / CTUERSHE
FUNMALG ¢ OATE CF SATH

IERLROCT  PEREDRIAL CO0E

SONNKOHT f PLACE OF BIRTH

VALLA ANTUDR ¢ [ATE OF IS5LE

Residence card from issued from 01.01.2011 to 30.11. 2018

- EESTI VABARIIK isicurunnistus

REPUBLIC OF ESTONIA IDENTITY CARD

<E;

PEREADARA NI LA A

MANNIK

MED | Grviisy MAMES

MARI Lns

b 51 .01.1971

47101010033
u1234567 MMWW@
19.05.2015 ... <
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GREECE (Declaratory)

1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Registration certificate for an EU citizen

|xoonetias ang m AT £, PATAGTETE GNS) yryoyaEirma

| 2 e Tk i v apuGdia KA-150

| e

Ynédeypa: «Befoiwon Eyypagis Nokimy Kpdroug
Méhout T Eupwnainrie Eveongs.

s - 539000
: EANHNIKH AHMOKPATIA
i YNOYPIEIQ AHMOZIAY TAZHE
s KAI NPOETATIAT TOY NOAITH
¥ T EANHNIKH AZTYNOMIA
Tithog '«r'nn-x_pmmq:.'
. g
e APIG. MIPOT e Frm
BEBAINIH EMTPA®HI
MOAITH KPATOYEZ MEAOYX
THI EYPAMNAIKHI ENNIHI
T e s L et o
Surname
R RL e L e et .
Name
AedBuvar) MOpOVAS: . BIRN 2 2 R ——
Address .
HUBROUMVIEL EVYDOMPTI ovihiiiiiisssesssmioinssbasinammtimtmeses |
Date of the Registration |
Al me napoloag, mou ERSIBETOL OUNGKIVGS MEOS TIG ENIKOAATAI
Biardkei Tou na. 108/2007, PePawiveran dm, o DOTOMPADIA 4X4
AVWTEDED OVOPEPGHEVOG, TIOAINIG oevvoovvocnncioeriens |
.......................... i M““" ul“un : 1

EvEYRAQH yia TV napapov T.... oty EAAGSayia .......

O/H AIQIKHTHE

(T.L Ynoypagpr)
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Document certifying permanent residence of an EU citizen

Surname

Mame

Address /

Date of the Registration

Me 1o napdv, nou exBibeTa
BrdEeig Tou 8. 106/2007, moTonowia dn, am

]

...-.-.-..-.1-.-..-......-...u-.-'-l--..----------.....'...
Biapivel pdvpa oy ERhaBa,

(Ténog, nuépa, prvas, étag)

O/H AICIKHTHE

(T.E. Ynoypapr)

"

OUMRIVIG TPOG TG - —

e
!
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YméSeypa: « Eyypapo Maromoinons Mdvipng Aapovrig
‘I'Io.l.f'rq Kpérroug, Mékoug g Eupwnainrg

&

EAAHNIKH AHMOKPATIA
YMOYPTEID EEOTEPIKON
EANHNIKH AZTYNOMIA

112701

z

EfTPA
MNIZTONOIHIHI MONIMHE AIAMONHE

NOAITH KPATOYI MEAOYX
THI EYPANAIKHEI ENNIHE

ENMIKOAAATAI
SOTOMPADIA 434




Aghtio Awpovig Mélovg Owoyévetag TToAitn g Evoong / Residence card of a member of the family of
an EU citizen — valid until 30 June 2021 at the latest

Aapovig Moviung Atapoviic Mélovg Owcoyévetag Iolitn g Evwong / Permanent residence card of a
member of the family of an EU — valid until 30 June 2021 at the latest
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2) Temporary documents issued under Article 18(4) of the Withdrawal Agreement

Special certificate of Legal Residence

Hopnyeitm and A TE Fovraooetmn ame ™v appob] YIIOAEITMA KA-158
Tunipa Tomoypageion |Yapecia.
Y moberypo: «Eddua) Befainon Noupng Awpevc s va’ amb. 40000171130 EY A»

2

EAAHNIKH AHMOEKPATIA
YIIOYFTEIO MPOLZTAITAY TOY IIOAITH EIMEOAAATAL
FOTOIPASIA

(Tirhog Ymmpeoiog)
APTO. IIPOT: ..covcvvnnransanssnnas

o
BEBAIQXH

BT Y M. e
O O A . L e
O OMA TTA T P A e,
ONOMA MHTE P AT e
XPONOAOTTA TENNHEHE (HM-MHN-ET): ...

TOMOE TENNHEHE: | e

IO A N A e
APTEMOE ALABATHP O : e

-BefoudveTar om0 wdtoyos ¢ mapovon; amchapfavel oha ta Swoudporo woo
opifoviat oto Geltepo pépog g Topgavias Axoydpnong yia 600 ypdvo wober.

- H mapovon fefaimon yopryeita face tov Suralemy tov apfpov § g va’ apb.
40000171130’ LY A w0mt toyen PEJ P TIV. .o

39



Certificate of submission of the supporting documents

o

EAAHNIKH AHMOKPATIA
YHOYPTEIO IIPOLZTALIAL TOY IIOAITH
EAAHNIEH ATTYNOMIA

(Tithos Yanpeoiac)
APTO, TIPRAT: ....ooveevrrmmneea e mmnn e s ennmens
BEBAIQTH

ENMONTYMO:

ONOMA:

ONOMA TTATEPA:

ONOMA MHTEPAFY:

XPONOAOTTA TENNHEHY (HM-MHN- ET):;

TOIIOZ TENNHEHE:

IBATENEIA:

APIEMOE ATABATHPIOY:

-H mapotone feflaimon yopryeitar facer tov Swrdalzoy tov apfpor 4 mygon’ amd. 40000171130
EYA.

-O/H averépo wetEbece Ta Suooloyya yie ™) JopiynoT ™5 adeuns Swuovns TIjS Topaypapon

4 tov apBpov 18 mc Zvpgovies Arnoyoprons tov Hvopévor Bacveiov axd mv Evpomoed)
‘Evmaon, oo duoaobyos auis.

(Tomoc, nuepoyvia)
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SPAIN (Declaratory)

1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Certificado de registro de ciudadano de la Union (registration certificate of EU citizens)

1094278

ESPANA
CERTIFICADO DE REGISTRO DE CIUDADANO DE LA UNION

~ AVISO: DOCUMENTO NO VALIDO PARA ACREDITAR LA IDENTIDAD
5 - NILLA NACIONALIDAD DEL PORTADOR -

EL ENCARGADO DEL REGISTRO CENTRAL DE FXTRANJEROS EN
COMISARIA GENERAL DE EXTRANJERIA Y FRONTERAS 4

240/2007, de 16 de febrero, y teniendo en cuenta, que este doc

el Registro Central de Extranjeros, si se presenta en union delfpas
en vigor, la persona que a continuacion se indica. ha solic 3
Registro Central de Extranjeros de la Dircccion General de'S,
‘como residente comunitario en Espafia, desde el seis dei

D./ D* HERACLIO PIERRE FOURNIER, na Oa11T981_ en VITORIA(ESPANA) . hijo
de PIERRE y de MARIE , N

Nacionalidad: FRANCIA.

Coto¥ie justificar el cumplimiefito de’ }a_ obhyxuon dispuesta. por la
pide el presente en Madrid. a 5(‘:15 de nowergﬂ:re de dos mil ocho.

Fdo. Fernando Vaquero Moreno

i1

TRCM: U

= = A\ﬁﬁﬂ DOCUMENTO NOQ VALIDO PARA ACREDITAR LA IDENTIC
- ~ NILANACIONALIDAD DEL PORTADOR
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ESPANA

D}D' CARMEN MUESTRA SAMPLE
Nacido: 01/01/ 180 PARIS, FRANCIA :
NIE: Y13267 "5-B Naclonahdad FRA CIA

Domicilio: C AADRID SN 2

MADRID: (M "'IRID}

Residente cc munitario en Espaﬁa desde 01/02/2021 (1)
@9":\‘ ER 5 o

El presente CERTIFICADO se expide de conformidad con lo
establecido en los articulos 3.3 y 7.1 del Real Decreto
240/2007, de 16 de febrero, y teniendo en cuenta que este
documento sdlo prueba la inscripcién en el Registro Central
de Extranjeros de la Direccion General de la Policia, si se
presenta en unidn del pasaporte o documento de identidad en
vigor.

DOCUMENTO NO VALIDO PARA ACREDITAR LA
IDENTIDAD NI LA NACIONALIDAD DEL PORTADOR

4320401

B RCM-FNMT

Tarjeta de extranjeros "régimen comunitario” (expedida a familiares de ciudadanos de la Union Europea)
/ "Community regime" foreign nationals residence card (issued to relatives of European Union citizens)

ECTOS LABORALES O MOTIVO DE CONCESIGN |
I‘=TI'IILILR CIUDADANC DE LA UNION. |

AUTORIZADO A TRABAJAR

TEMPORAL CTA. AJENA _
OBSERVACIDNES |
RESIDENTE. |
D.N.I.:X9889998-J :
CARMEN ESPANOLA ESPAROLA

IXESPEODODODDD<X9999999-J<<<<LL

123456?F123456E5P<<<<<<<<{<<<5 |
ESPANOLA<ESPANOLA<<CARMEN<<<<K

X9999999-)
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FRANCE (Constitutive)

1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Document certifying permanent residence for EU Citizens — valid until 31 December 2021 at the latest

m
>

DATEETILIEU-DE NAISSANCE

RECETTE ki i |

13178P008661

IRFRAEEOQGSZZ1X6 <N < < <<
8203313M1602021ROMK<LKLLLLLLKKLT
I < < B < B < < <<<<<<

~ ZB61/€0/1E- IEG——

Residence Cards for Family Members of EU Citizens — valid until 31 December 2021 at the
latest

I SA0E U1 LS mR3Am
RECETTE 5001, is iewise RF

Vi *ﬂw

“HIRE DE SEIOL
WiTe 11' e
IRFRA1GT < 7 7 I < < < <

=0
el T
Q DEst
Mg 7701155M2006143D<<<<<<<<<<<<<0

LL61/10/S1 - (L L
15237P000008

lﬁiﬁ;ﬁn‘ui"“ SBNA<KSTEST << <<<LLLLLLLLLLLLLK

Permanent Residence Cards for Family Members of EU Citizens — valid until 31 December 2021 at the
latest

RECETTE Il

IRFRAT1BHOSANC6 < I < < <<

7701155F2506148CHN<<<<L<LL<LL<LL2
I < < I < < << <KL LLLLLLLLLLLKL

LLgt/10/51 - I
15237P000010

43



2)

Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal Agreement

EX
MINISTERE
DE LINTERIEUR

NUMERD D'ATTESTATION D'ENREGISTREMENT DE DEMANDE EN LIGNE : [numéro enregistrement
PUBBLIK]

u Madame/Monsieur,

Vous venez d'effectuer une demande en ligne de titre de séjour dans le cadre de I'accord de retrait
du Royaume-Uni de I'Union européenna,

Le dépdat de cette demande au nom de [Prénom] [NOM] a été enregistré sous e numérs [numéro
PUBBLIK]".

Wotre dossher va étre transférd pour instruction vers la préfecture de votre lisu de résidence,

Sivolre dossier est complet, vous serez contacté(e) par mail pour convenir d'un rendez-vous aupres
de votre préfecture afin de finaliser vos démarches [présentation de votre passeport) prise
d'empreintes/ fourniture d'une photographie d'identité récente (format 35mm x 45mm)).

5 une piéce est manguante ou inadaptée, vous recevrez un mail sollicitant un complément
d'information.

Yous devez consenver |a présente attestation pour vos prochaines démarches en préfecture,

Ceci est un message autematique, mercl de me pas y répandre.

e numéro d'attestation d'envegistrement est distinct du nurméro de demande de [itre de séjour [numéno « GED ) gui
VO $800 Communroe par mal pov o p.f!;.f!‘l'.‘!'t.ll"!‘ en charigne die Erailement di vorre dodder. Love o mj_.fﬂi‘ul"lﬁ'i dimarches,
vours dewrer wtiliser vatre numira de demonde de fitre de séjour,

MINISTERE
DE LINTERIEUR

o erny
F gati

ATTESTATION D'EMREGISTREMENT DE DEMANDE DE TITRE DE SEJOUR EMN LIGNE : [numéro
PUBBLIK]

Le présent document atteste que, conformément a la réglementation applicable, Mme [/ M.
[Prénom] [MOM] a déposé une demande de titre de séjour dans le cadre de 'accord de retrait du
Royaurme-Uni de I'Union européenne,

Mme / M. [Prénom] [NOM] conserve 'ensemble de ses draits prévus par Iaccord de retrait jusqu'a
ce que sa demande de titre de séjour soit instruite par la préfecture,
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CROATIA (Declaratory)

2) Temporary documents issued under Article 18(4) of the Withdrawal Agreement

Acknowledgment of receipt

* Caveat: An acknowledgment of receipt/submission of an application for a new residence document
under Article 18(4) of the Withdrawal Agreement does not prove that the holder is a Withdrawal
Agreement beneficiary. However, it may be considered as evidence when assessing the holder’s continued
residence in the host Member State.

In the perforated application form for the technical preparation of the residence permit, which is given to
the applicant as a confirmation that the preparation of the residence permit is in progress (,,potvrda o
podnijetom zahtjevu za izdavanje dozvole boravka“), the following words will be entered: "Article 18(4)
of the Agreement".
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REG. BAOLL IDrEzan

ZAHTJEV ZA IZDAVANJE DOZVOLE BORAVEKA

POLICIISHA LIPSAWA - POSTALS

-

1. Podari g nositelju:

~oingrafijz
S0 AG mm

Prazima

Irme:

ERZ

|n.1-|3|

Roan pres i

Diar, mjegeci gadira rodeng:

| Spil

fjeste | dZava radonja

Drzavijansiva

PrizaivalisleSoravishe

Yrera baravka

Liadurn izdavanja

Braj dozvola

Fadl o

Brzi mobitels

2. Podacl o zakonskom zastupniku:

WBLERS I ZIE

SRODGTYO

| PREZmME

IME

| zZa tognast podateka adgovars
l podnositel] mhtjeva

Palpis prdnastalja zaltjeee

Frezima

POTYROA O PODOKNIJETOM ZAHTJEVU Z4
IZDAVANJIE DOZVOLE BORAVEA

Ima

Prehivplificboravste

Fahljew jo maprimfen u PLIFP

Matm =aprimganja wakiljos

Grej dozwale

Rircj pakela

; Bro zahfjeva

[LAH
“otaes slidrre asako
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3. DrEavnd biljezt:

—

4, Biljoska,

2rilpni

Jorwoln nagladena v lznoau

Inoe napladsne pratojbe

Daloboden ol pislujhe
(zakorska osnoa}

daribat Lbvrdan

Hapamana
Ime | peFima shohanbn
ka) ez et
5. Uragenja:

Identie: uterdrn

Liahum urucasnja

Patlpie prirata ju e prazine alidenikn
Bl [ Ltk kaznizg

KDz o
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ITALY (Declaratory)

1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Attestazione di iscrizione anagrafica di cittadino dell’Unione Europea (registration certificate of an EU
citizen)

ALLEGATO 2

COMUNE DI .....cvvvennven Cairta intestata

ATTESTAZIONE DI ISCRIZIONE ANAGRAFICA DI CITTADINO DELL'UNIONE
EUROPEA
(Al sensi del decreto legislativo del 6 febbraio 2007, n. 30)
L ufficiale d"anagrafe
- Vista la richiesta presentata dall’interessato in data........;

- Visti gli atti d'ufficio;

ATTESTA
PP PPPPOPPPPPNNR (8 e - 1 = 1T R
TUEED B vvvervvnrnrnnsasensnnsrsssmnsnsanmnssnssnnanssssnsnnsinsssssnrmsnnes Ll veoemeesniossnnennsnrens
ReSidente . ovuiiiieenrrersssenerersesssmnnsesemsensnneens WA ciieiiiiiiiiinrinasssanres Tl vananie

Cittading ........oovvvvvinrveeeeanenns
Pazzaporto/Carta didentitAn. ... S
Familiare di cittadino dell'Unione che svolge un’attivita lavorativa in Italia o di cittadino italiano (siM noM)

[¢ stato iscritto nell’anagrafe della popolazione residente di questo Comune in data
vesemsrens oy 1 5051 del decreto legislativo del 6 febbraio 2007, n. 30] L

AVYERTEMZA: I presente ablestaip € valido a tempo indsterminato, fermo restando che la pentita dei requisiti previsti dal D, Lgs. o 302007
comporta la perdiea del dirine di soggiomo. [ disto di sopgiomno del cittading dell’ Unione europea, dopo | primd tre mesi dall"imgresso e nei primi
cingue orni di soggioma, & subardinato al possesso dei requigiti previst dal decreto legistative no 302007,

Luogo e data _ L'ufficiale d*anagrafe

"'Mel caso in cui il cittading dell’Unione sia stato iseritto all'anagrafe precedentemente all'entrata in vigore del decreto
legislativo n. 32007, eccorrert indicare quanto segue: “gia residente presso questo Comune, & stato iscritio ai sensi del
decretoe legislative & febbraio 2007, n. 30, in data.........."
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Attestazione di soggiorno permanente per i cittadini dell’Unione Europea (permanent residence document
for EU citizen)

ALLEGATO 3

COMUNE DI ................. Corta intestata

ATTESTAZIONE DI SOGGIORNO PERMANENTE PER I CITTADINI DELL’UNIONE
EUROPEA
(Ai sensi dell’art. 16 del decreto legislativo n 30 del 6 febbraio 2007)

L'ufficiale d’anagrafe

- Vista la richiesta presentata dall’interessato;
- Visti gli atti d"ufficio;
- Considerato che I'interessato risulta in possesso delle condizioni previste dal decreto legislativo n.

30, del 6 febbraio 2007, per I'acquisizione del diritto al soggiorno permanente;

ATTESTA
che ...... et et —n e e enes et (Cognome e nome) Sesso ...,
L L O ]
Residente a ...........ooovviiiiiirieeierereesreisnnes .s [ T T n

Passaporto/Carta d’identita n.

E TITOLARE DEL DIRITTO DI SOGGIORNO PERMANENTE IN ITALIA

Luogo e data - . L’ufficiale d*anagrafe
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Residence card for family members of EU citizens who are the nationals of third countries, with a five-
year or permanent validity (implementation of Directive 2004/38/EC)

Tyt

100000004

MINISTERDO DELLINTERNO
DIPARTIMENTC DELLA PUBSLICA SICUREZZA

CARTA DI SOGEIORND DI FAMILIARE
4 LN CITTANND DELLUNIONE

CARTE DOF SECUR GF MEMARE OF LA FAMALF

LN RESSCATIRTANT I { LNON
TARLTTA [ SR O FAME U (F SRCRCHAG OF L4 vt
T L )
EHSARLRNSRSERENF
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2) Temporary documents issued under Article 18(4) of the Withdrawal Agreement

Acknowledgment of receipt

* Caveat: An acknowledgment of receipt/submission of an application for a new residence document
under Article 18(4) of the Withdrawal Agreement does not prove that the holder is a Withdrawal
Agreement beneficiary. However, it may be considered as evidence when assessing the holder’s continued
residence in the host Member State.

COMUNEDI .......cooon.

ATTESTAZIONE DI ISCRIZIONE ANAGRAFICA

Ai sensi dell’art.18.4 dell’ Accordo sul recesso del Regno Unito e dell*[rlanda del Nord
dall’Unione Europea e del decreto legislativo del 6 febbraio 2007, n. 30

L’ufficiale d’anagrafe

- Vista la richiesta presentata dall’interessato in data........... ;

- Visti gli atti d’ufficio;

EFxrot Uscita N ((C1(S8& del 11/CZ72C2C

ATTESTA

ChE (Cognome ¢  nome) :
o]

Sesso 5
m

NBLIO @it s e PP v
o

Restdented ...ooovviiiniinin e invia ... no.... ©
-

Cittadind ...oooooveevii e g
k]

Passaporto/Carta d’identila n..oevviiiinnicinn i w
I

Familiare di cittadino iscritto ai sensi dell’ Accordo sul recesso del Regno Unito ¢ o
. y . H

dell’Irlanda del Nord dall’Unione Europea (si no ) g
&

k!

B stato iscritto nell’anagrafe della popolazione residente di questo Comune in data

......................

Luogo e data Q 1.’ufficiale d’anagrafe

RER 1

Servizdi Demografici -
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CYPRUS (Declaratory)

1) Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Certificate of registration
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Permanent residence document for EU citizens and their family members

(Form MEU3)
\ | \ YIHOYPIEIO EZQTEPIKON
'\\':‘ ","; MINISTRY OF INTERIOR
Q,u‘ TMHMA APXEIOY MAHOYIMOY KAI METANASTEYEHE
~ CIVIL REGISTRY AND MIGRATION DEPARTMENT

AIEYOYNIH AMOITOAHE - MAILING ADDRESS

MIETOMOIHTIKO / AEATIO MONIMHZ AIAMONHZ
CERTIFICATE/CARD OF PERMANENT RESIDENCE
| oAt g Evwang kai Méhous g Oikoyévelag Tou Trou eival emmiong MoAitng mg ‘Evwang
ka1 Méhoug Tng Oikoyévelag Tou Trou dev efval utTfikoog KpdToug Méhoug g ‘Evwang
of Union Citizen, of EU Family Member and Non-EU Citizen Family Member

ONOMA  XXXXXXXXXXX AP. DAKEAQY  XXXXXXXXXXX
NAME FILE NO

EMONYMO  XXXXXXXXXXX APIOMOZ EMMPA®HX

SURNAME ‘,’ REGISTRATION NO

MATPIKO H AAAO EMONYMO HMEPOMHNIA EKAQEHE

FAMILY OR OTHER SURNAME DATE OF ISSUE

IZXYEI MEXP| *
VALID UNTIL *

yia Av. AiguBuvrd Tou TuripaTtog
Apxeiou MAnBuopol kai MeravdoTeuang
for the Acting Director of the
Civil Registry and Migration Depariment
MAPATHPHZEIZ

* MNa Méhog g Otkoyéveiag Moitn g ‘Evwang mou dev eivai utikoog Kpdroug Meoug g Evwang.
* For Non-EU Family Member

KaraBAnTtéa 1éAn / Fees : € 20,00

O mepl Tou Alkarbparog Twy MoAimwy 1ng Evwong kal Twy Mehtv Twy OIKOYEVEIY TOUuG va KukAopopouv kal va
Aiapévouv EAetBepa on Anpokparia Nopog Tou 2007, MAPAPTHMA VI, APOPA 17(1) kai 18(1)

The Right of Union Citizens and their Family Members to Move and Reside Freely within the Territory of the Republic of Cyprus Law of 2007
ANNEX VI, ARTICLES 17(1) and 18(1)

RRAACAVRTD
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Residence card of Non-EU citizens Family Member of Union Citizen
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LATVIA (Constitutive)

1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Registration certificate for EU citizen — valid until 30 June 2021 at the latest

Permanent Residence certificate for EU citizen — valid until 30 June 2021 at the latest
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Registration certificate or Permanent Residence certificate in eID format — valid until 30 June 2021 at
the latest

Residence permit with the indication ‘Residence card of a family member of a Union citizen’:
»Savienibas pilsona gimenes locekla uzturésanas atlauja” — valid until 30 June 2021 at the latest

Residence permit with the indication ‘Permanent residence card of a family member of a Union citizen’ :
"Savienibas pilsona gimenes locekla uzturésanas atlauja — valid until 30 June 2021 at the latest
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LITHUANIA (Declaratory)

1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Temporary residence for EU citizen (OLD)

ITLTULTO000000449003111024<<<<
9003118F2001023UT0<<<<<<<LLLLT
T . BASANAVICIENE<<BIRUTE<<<<<<<<<

IN THE REPUBLIC OF LITHUANIA

Temporary residence for EU citizen (NEW) issued to UK nationals from 01/03/2019.

ITLTUOOO0O00000049003111025<<<<
9003118F2109170UT0<<<<<<<<<<<0
BASANAVICIENE<<BIRUTE<<<<<<K<L<LK
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Certificate Temporary Residence for EU citizen issued to UK nationals from 16/12/2006 to 28/02/2019.

FPasrmees formes)

[ Lietuvos valstyhés Berhas)

ik g bl i i}

ik i ey e Bt i o

[T

PARYMA
EUROPOS SATUNGOS VALSTYBES NARES PILIECIO TEISEI LATKINAI GYVENTI
LIETUVOS REEZPUELIKOJE PATVIRTINTI

Mr.

[ETT)

Patvirtinane, kad Jis,
iy, ke o, gt o i L o g M A, i, B, . o a4 g s )

surie i loikingi pyvessi Listuvos Respublifoge. Si teisé pripafinia 10 =, .
i il b L ekt el b rvachicd md semendimu Nr. )
Padyma ifducia vadovaujantis Lieiuyos B blikas jstabyies D& alsienictig teisinds

padéties"  swoipsnic doliowd arba stmipszéo dalies punkba

T .

Sini padymai gesi paseikias M.

e i

& i iki
i padyiea galioa iki e
Ay
[ FEL]
Tk il o pasiidd |
AW

Permanent Residence for EU citizen (OLD)

IRLTULTOO0000044%003111024<<<<
9003118F2401025UT0<<<<<<<<<<LT
BASANAVICIENE<<BIRUTE<<<<<<<<<

CATE OF THE RIGHT OF R
IN THE REPUBLIC OF LITHUANIA

58



Permanent Residence for EU citizen (NEW) issued to UK nationals from 01/03/2019.

00000000 I

- PAVARDES Vardai aME
BASANAVICIEN P

Birute Lo
W —

SN 11 03 1990

LYTIS /SEX i/

MOT. UTO 2
mmtmuﬂf(‘, GALIOJA IKI | CARD EXPIRY
S — 17 09 2025
N
<¢,J o
4
TEISE GYVENTI NUOLAT

FENENRAORMer 49003111025

fforenois 123456

‘@ CERTIFICATEOF THE RIGHT OF RESIDENCE IN THE REPUBLIC OF LITHUANIA

R B RS R e

PASTABOS / REMARKS

ISDAVIMO DATA IR VIETA | DATE OF ISSUE - PLACE - AUTHORITY
17 09 2020 VILNIUS (11)

GIMIMO VIETA | PLACE OF BIRTH
UTOPIJA

IRLTUOOOO000000049003111025<<<<
9003118F2509172UT0<<<K<LLLKLKLLLLO
BASANAVICIENE<K<BIRUTE<<K<KLLLLLKL

Certificate Permanent Residence for EU citizen issued to UK nationals from 16/12/2006 to 28/02/2019.

[Pafyovo: fornes)

[ Herhas)

.....

PARYMA
LIETUVOE RESPUELIKOJE PATVIETINTI

M.
s

Parvirtingme, kad s,

padézies" L4 saipsnic 3 dalinsd.
Siai parymai gesi pascilias

EUVROPOS SATUNGOS VALSTYEES NARES FILIECID TEISEI NUOLAT GYVENTI

T Ry, i, il i L . Mgl i i, i, K, g i ot — i |

urite teisg nuslat gyvess Lictinos Respubliboge. Siteise pripafista 200 m .
speenddimi

i patyma iddecta vadovegjantis Lietuvos Respublikes jstatymo Del uisienieliy ieisinks

. idutas
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Residence card for family member of EU citizen (OLD)

ITLTUDOOODODOO<047803111025<<<<
7803118F1301025UT0<<<<<LLCL<<s
BRUZAITE<<VIGILIJA<<<<<L<<LL<LK

g
OF A UNION CITIZEN

Residence card for family member of EU citizen (NEW)

,903118F25091TSUTO<<<<<<<<<<<Q
BASANAVICIENE<<KBIRUTE<<K<LKLLLLKL

IRLTULTOOO00000447803111025<<<<
TEOZ11BFI701027UTOC<<<CCCLC<C<Ch
BRUZAITE<<VIGILIJA<<<<<<<<<<<<

BF.I.CF-I'EHI

Permanent residence for family member of EU citizen (NEW)

PASTABOS | REMARKS

_\TP] 104 str. 2 d. (1)

R

IRLTUOD0000000049003111025<<<<
9003118F2209173UT0<<<<L<<L<L<KL<O
BASANAVICIENE<<BIRUTE<<<<<<<<<L

RESIDENCE CARD OF A FAMILY MEMBER OF A UNJON CITIZEN 6 O



LUXEMBOURG (Constitutive)

1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Registration certificate of Union citizen / EEA State / Swiss Confederation — valid until 31 December
2021 at the latest. From 1 January 2022, valid only in combination with a certificate of application

issued under Article 18(1)(b) WA.

| Tampon ef visa
I de I'administraticn
| .communale

Changements de residence

Arrivée & (lieu da réstdence)
{adresse exacte)
&n date du f

i n ! O e
Armivée a (lieu de résidence)
(adresse exacle)
en date du

Arrivee a (lieu de résidence)
(adresse exacte)
en date du

Arrivee a (lieu de résidence)
(adresse exacte)

en date du
N° Référence 0000 14 01042
Date d'enregistrement
| 01 octobre 2014
Nom: SPECIMEN

Prénoms: Jean

Résidence: 26, Route d'Arlon
L-1140 Luxembourg

GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG

ATTESTATION
- D'ENREGISTREMENT

d'un citoyen de FUnion

n ressoriissant d'un des autres Etals ayant adhéré
<A VAccord sur 'Espace économique europeen

ou de la Confédération suisse

Tampon et visa
de I'administration

J» Changemants de résidence communale

X o Arivee & (Tlewde residence)
AL, (_msm Bxacia)
>80 dite du

Arrivée a (lieu de résidence)
(adresse exacie)
&n date du

Arfivée a (lieu de rdsidence)
(adresse exacta)
en dale du

Arrivée a (beu de résidence)
(adresse exacte)
an date du

Permanent residence certificate of Union citizen / EEA State / Swiss Confederation — valid until 31
December 2021 at the latest. From 1 January 2022, valid only in combination with a certificate of

application issued under Article 18(1)(b) WA.

| Tempon et visa

[ de l'administration

Changements de résidence | .communale
Arrives & (heu de rasidence r .
adresse exacie) \ .
an date du !
v S - ol AT

Armivée & (béu de résidence |
(adresse axacte) H
en date du 1
Arrivée @ (heu de résidence
adresse cxacte

en date du |

Armives A (leu de résidance)

adresse axacts
en date ¢

GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG

ATTESTATION DE SEJOUR
PERMANENT

i d'un citoyen de I'Union
Un ressortissant d'un des aulres Etats ayant adhéré
4 I'Accord sur lEspace économique européen
ou de la Confédération suisse
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Residence card of family member of a Union citizen— valid until 31 December 2021 at the latest. From
1 January 2022, valid only in combination with a certificate of application issued under Article
18(1)(b) WA.
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Signature du titulaire

Changements de résidence

endatedy

Arrivée & (lieu de résidence)

Arrivée a (lieu de résidence)

Toute obiitération apportée & la présente carte entraine doffice|” - §
= F'annulation de celle-ci. 3 g B
Des ajouts ou recifications ne peuvent étre effectués que | %’E o |3 ‘
= par l'autorité qui a délivré la carte. B 1:% gg §§ : g
g% 5 |86 S

Permanent residence card of a family member of a Union citizen — valid until 31 December 2021 at the
latest. From 1 January 2022, valid only in combination with a certificate of application issued under

Article 18(1)(b) WA.

5 ﬁpegepwe“
o @pHedaq -
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2. Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal
Agreement

LE COUVERMEMENT
B GRANE-DUCHT DE LUREMBOURE
Miniatee des Affaires érangenes

Leul

£ eurcplennes
irection de Cirmmigatian
‘ Mrat.: BODOND | LSESOEIELT143 PN Momsieur
T, 247 - oL mm
= g whion bredt s st b
frel il 26, route crArian
L2140 Lunembourg
Liembourg, I
Oinjet :  Viodre demande en ion de F&ccord sur be retrait du a e
£t dinsnde da Nord de FUnicn Eznme £t de b Communaute : ge I
Mademe, Monsew,

Moz BVons FRonneur caccuser nmm:q:bmnem
mmmummlummmummwmu m‘ﬂ‘lllﬂ'm‘ﬁﬂ
Flnior.

ummmmmm-ﬁummmmmmumhm
C ires. Toute pigce compl ite pe procuit pas dracouse de reception.

Ilmlmumwmrahmmm-mﬂmmmw’
énéficiar des droits et obligations mx& FAZIORd sur e retreit cu Roysume-Uni de Grande-

ﬂ:ﬁv:ctlflr-‘demmn{&lum P et de s O P ﬂrenuge

atomigue.

mmp—u&. Madame, i=ur, de oroire &n T 3 S0 Ce RS 5
Direction g Fimmigration

Gttty o e ¢ fedramn s ¢ THL {453 347 - menemiza B

16 raie Phcisn, Loossbousy  FLTSD, L30T Leseebouny e T o

HUNGARY (Constitutive)

1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Registration Certificate for EEA nationals — valid until 31 December 2021 at the latest




members) — valid until 31 December 2021 at the latest

LAllando tartozkodasi kartya (Document certifying permanent residence of EEA citizens and their family

Il AKDDDOGS

L

TESCT N

. Ay [ [0
.- -
[ ——
d. = e '

TEHUNTESITE<<EMILCC<C<LLLCL€CCCCEL€<

HAKODOO3Z86RUSTOOD1121M0910097TBPR<<<<0

Fo T

AT A6 1

members) — valid until 31 December 2021 at the latest

=

=

,,Allandé tartozkodasi kartya (Document certifying permanent residence of EEA citizens and their family

ALLANDO FARTOZKORASI KARTYA
£ PERMANENT RESIDENCE CARDS

A G hanCa et o e
AK' 987k Searip of iy, aafonty

BUDAPEST, 20151010

ESSTEN
SR TIEE]

TEHUNTESITSS<EMILC<C<<<CCCCCCCCCCEE
HAKPBT6544RUSTO01121M1B04043BPR<<<

S

Tartdzkodasi kartya EGT allampolgar csaladtagja részére (Residence card” for family members of EEA

nationals) — valid until 31 December 2021 at the latest

. e . L%
. ra— Nem: i
d. 2

TEHUNTESIT<<EMILS €< CLLCCLCLLLCL
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Tartozkodasi kartya EGT allampolgar csaladtagja részére (Residence card for family members of EEA

nationals) — valid until 31 December 2021 at the latest

66



67



2. Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal Agreement

For in person applications

Tktatoszdm: 1] ORSZAGOS IDEGENRENDE SZETI FOIGAZGATOSAG)
Postacim: Ragional Directorate of
Email: Tel.: 0

ATVETELI ELISMERVENY ES HIANYPOTLA S| FELHIVA S /PROOF OF RECEIPT AND NOTIFICATION OF MISSING DOCUMENT §

To apply, to appeal and 1o provide missing docusments regarding the following cave type: residence permit issued in accordance with the conditions of

the Withdrawal Agresment
0 sziil: 0

Tartozkoddsi engedély irdnti kérelem/Application for residence permit
Tajekoztatom hogy kerelnss dpyebas & szabed mozgas & tenozkodas fopaval resdelkeze szamelvek boutazasarsl es tartsekodssaral 1zelo valemie 2007, nd 1 thrvery
(1 bovabibiakban: Semsty.), valanien  vegrehajtasera kiadott 1132007, (V.24.) Kormammendalat, ltve harnsdik orczagbell allanspolgarok bemtnzaiarol & tartoekodasial
szolo 2007 esd IL tdrvenmy o tevebbiakban: Homtv, ) valansnt 2 vegrebajmsarn kiadotr 1142007, (V.14) Kormamrendelet, tovabba a Sz Es a Henmty
W EEERETIARED KIBOOT L3700/, (V.3 1) LEUME PENDRDI RIDSASET KRl AUCRIMETE]. AATHENRNEE AT MAGOI OKUAIOKAL LLIETVE AZ0K RAIDMALN CREI0AR:
ATVETT HIANYZO

NAY bejelent Tap ' o i
Eemeil 1gaznia= az e]ﬁulf 5 Eonapro[ TBrufo-neto) [noome staternant (last & months)
f; Lk 1 )
L Coart. of co etens fransl,
gadguarter+pavilon rlll.tll contract
A
i3 vaie eniroprenoat rogisier bt |

Appeal
other documents

Kérjiik, hogy a HIANYZO IRATOKAT hirelméher potlslag | | napjiig postin vagy a fenti
e-miail cimre kiilldve sziveskedjen benytjtani, A Harmtv, 169/F.§ (2) drtelmében a csatolando iratokat kivételes maltanylast érdemla
esetben az eljare idegenrendészeti hatosdgnal személyesen is benyajthatja,

A RURIEYEO (ratod: BAEjtaIAKGT Kerjuk hOEEa magnval RnEypotiss) falknasat, wtlevelet, &y detEienes tEr0ZKONISTE |0£0NN0 IEAZ0MSE AT 10858160AS TArOTK0GRTE

Jjogoutao ignzolas esetleges hoyszabbansa, illetve o kerelemben tdrtend dontes kizlese a kerelmat anvevo gyfelszol galaton tenenik

Felumam o figyelndt, hogy amemnyiben nz idegearendészed bacdsig dleal kert irataleat hatdrideben nens esntolen, &z emnek hidnvaban o kevelem nem biralhage o,

a harmadik orszighell allampolgarek beutazizardl és tareézkodiziral seala 2007, i IL eorvény SEAL (1) a) alapjin az eljarase az idegenrendészed buodoig megsaneedi.

Egv példinyt dtvettem
FH

Kéuziiht 2 pildinyban Ugyfél UGYINTEZO
1 példiny tgyfel
1 peldany iratanyag
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Tktatoszdm: Orszigos Idegenrendiszeti Foigazgatosig
Rapgional Directorate of
addreas: (Y wmail:

ATVETELI ELISMERVENY ES HIANYPOTLASI FELHIVAS /PROOF OF RECEIPT AND NOTIFICATION OF MISSING DOCUMENT S

To apply, 1o appeal and to provide missing documents regarding the follewing case type: astional permanent residence permit issued in accordance with the
conditions of the Withdrawal Agreement

Tajekomatom hogy kerelme dgyeben a szabad mozgas s fartozkodss jogaval rendelkoezo szemalyek bummlnmﬂwd.uml szalo valansnt 2007, e L.ty

m:mﬁ' :ils;m:“ a“mw]mﬁnl ummw 24, rabba S:m: Es I-Iu.n::I
v v Knrmrmhhn fov ' F
Vagrehojtaiara kisdots 15 (ﬂ’ll}mmm&mmmﬁﬂm:mumﬁl I}I.tl'l. olatat caatolia
Nemzeti Letelopadis engedély irhnti kirelem | Application for National Permanent Residence Permit ATVETT HIANYZO
RECERED
R i —
[Ty wap Thoto
Meghatalmazas Authorisation
Szuletest anyakonyvi kivonat eredet | masodlat | forditas Birth certificate original / wranslate
[Fiizassd gl anyakomyvl kivonat eredet] | masodia: / forditas Tamiags certificate original | transiate
Bintetlan alodlatet 1zazole okirat eredeti | misodlat | foerditas Pelice Clearance Certificate onginal /| translate
Iskolai / cvodal | hallgatoi jogviszony igazolas Schoal certificate
RoBigim dh e vt gt Seatest ool curilican
Kifizatatt szallashely igazolay Cartification about paved accomodation
Lakasberleti szerzodes Leave contract
Eafogadé &3/ vagy elartol avilatkozat Statment for proviging
[Fozzajarulé myilatkozat Declaration from property owner
E batetlap "E" insat
NAV jovedelemigazalis MAV tax certificate
Bankszamla forgalarm kivonat (3 honap) Bank account statement (3 months)
Munkaszerzodes Munkavallalasi engedealy ' Munkaltatoi igazolas Work contract
tarsasagl szerzodése Company founding contract
hozzajaruld myvilatkozat a letelepedeshez Declaration from parent, to have settlement p.
urkavel Copy of the passpart

Eatatlapok: Insets:
%ﬂm it ration centleisereablimo ¢l pemmanan nesalence canl

Kérjilk, hogy » HIANYZO IRATOKAT kirelméhez potlélag [ napibie s fenti dgyfilszolgalati
irodinkban (tovibbiakban: USZI), illetve postin a fenti cimre liildve sziveskedjen bemytjtani.
(Flesse provide tha MIESING DOCUMENTS by email or post until the date mentionad above. )
A fuenyzo iratok DemytasAr keqjuk NOZZA IEEA Iuamypotian teliuvasat, uteswet, es TArtazkodaim JOEDaIte okl
lemmmmm mhmu;mltmrmh:hamﬂohmmumnm&mmﬁmnhﬂmmbﬁm&n
hanmadik orszagheli & tarozkodasaral szalo 2007, e I tarveny S60L 5(1) alapjon az eljarast az idegenrendesseti hatosag megaziaiati

#HIVI
Egy példanyt dtvettem (I received my copy of the proof of receipt.)
PH
Kl 2 példinyban Ugyfél/Client Ugyintézd/ Administrator
1 példany tgyfel
1 példiny iratanyag
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For online applications

ORSZAGOS IDEGENRENDESZETI FOIGAZGATOSAG

Reglonilis Igazgatésig
Cim; -
iy (AU
E=rmail:
Ogyinlizs: EH
Cidiburn:

TAJEKDZTATAS KERELEM BEFOGADASARGL

allampoigér tartdzkodds| engedelyERK ideiglanesinemzeti latalapadés| engedily
irdnti kéralem

Tisztalt Ogyfelink!

Tajékoztatom, hogy kéreimat az Orszagos [degenrendészet Faigazgaldsdg Regiondlis lgazgatdsaga a mal
napon befogadta,

A kiralom arkeztetésansd kildn tjskoztatdst fog kapni,

Amannylben On a tandzkodasi engedaly irdnti kérelmat foplalkoztatéként vagy fopaddazenerel
képviselbjekant terjesziatte eld a harmadik orszdgbeli dllampolgdr meghatalmazdsa alappén:

Tapkozalom, hogy a kérelem az idegenrendészeb haldsaghoz akkor mindsll drkezeiinek, amennyiben

a) a kirelmat a kilon jogszabalyban meghatarozott foglalkoztals vagy fogaod azervezel terjesziatle ald, ds
b} a kérelem formanyomlatviny taralmazza Ggyfél aldirasi és az arcképél. ds

c} a karalam dija megfizetésre kerlll, amennyitan az oacds dijkobeles,

Amennyiben On harmadik orszégbell dllampolgérként vagy meghatalmazotiként kilkie be a kéremeal;

Tajskozatom, hogy a kirelem az idegenrendaszeti haldsaghoz akkor minbedl drkazetinek, amannyiben a
harmadik orazagbell Allampalgar vagy meghalalmazall kipvisaldje
a) a karalam dijat lardtta, Bmennyibean az eljdras dijkbleles éa

b} & harmadik orszagbeli llampolgamak az arcképmasa, valamin az ujjnyomala rogzitéss legkésbbb a

kitralem rigzitdsdrdl se0ld vissealgazolis megkllddsaldl szdmitoll 15, napon megltrant
lgyPalazolgalatunkon,

Udviizlutiol:
Orazdgos [deganrendbéazall Folgazgalosig

ZARADEK
A dokurantum elektronikus aléfréssal hitelesitest
This documant 15 digitally signed

DII;ITA.L;GE];TU-RE 1
q} Clirk e ywinbws, FO- |0 | B | 507
HER g bnrkgrin i b T |
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ORSZAGOS IDEGENRENDESZETI FOIGAZGATOSAG
Levelezési cim, 1903 Budapast, Pf, 314,
Tel: +36 1 463 9292, Fax: +36 1 463 9169

E-mall: enterhungary@bah.b-m.hu
Datum- *
EHt

ERTESITES IDEGENRENDESZETI HATOSAGHOZ TORTENO ERKEZTETESEROL

illampolgér dllampolgér tartdzkodasi engedély/EK/ideiglenes/nemzeti
letelepedési engedeély iranti kérelem

Tisztelt Ogyfeliink!

Tajékoztatom, hogy kérelmaét a 106- szamon iktattuk,

Tajékoztatom, hogy a harmadik orszagbeli dllampolgéarok beutazasardl és tartdzkodasardl szold 2007, évi I,
orvény 93, §-a alapjan az idegenrendészetl hatdsag a harmadik orszagbell dllampolgér e tbrvény alapjan
nyllvantartolt személyes adatait személyazonositds, az okmanyok hitelességének ellendrzése, a jogszerd
tartdzkodas iddtartamanak megallapitasa, llletve a parhuzamos eljardsok megakaddlyozasa céljabdl a
kéizponti idegenrendészeli nyilvantartasban kezell.

Udvazlettel:
Orszagos |degenrendészetl Fdlgazgatdsig

ZARADEK
A dokumentum elektronikus aléirassal hitelesitett
This document i{s digitally signed

DIGITAL SIGNATURE . |
Chuh bo vassiais JOJ1.00, 02 1502
Wl s g lmenigrmion and daylam Cffee g
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MALTA (Constitutive)

1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

valid

Registration certificate EU citizen — valid until the 30 June 2021 at the latest. From 1 July 2021
only in combination with a certificate of application issued under Article 18(1)(b) WA.

i R B e e
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DOKUMENTAZZJONI TA RESIDENZA

Residence card of a family member of a Union citizen — valid until the 30 June 2021 at the latest. From

1 July 2021, valid only in combination with a certificate of application issued under Article 18(1)(b)

WA.

%000366
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2. Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal
Agreement

[t ) G o4 g a8 1

b
' -Rapaidsiss g-!l '.

U parisien] for Clica reship ard
Eouinlieahir s

APPLICATION FOR RESIDEMCE IM MALTA o
RECEIPT E
oy
Mmcapi Murkar  FITSEI02S E
D SR E il
=
WaALLILWEOH
— 026135148

AEEHIRERT 3¢
BPia e Tigne'
Tad Sl

AT MR g briied i Sarees oo wWith UL Nea) e D b e s O et o  COuETeEE ] B SESa e wilh Arbcks
1841} &l the Sgressrenti on the satbwiorasl ol e LUinisd & ngodom of S Brilain ang Bonhas iedasd bam e Eorogeo U= ard
I Lumgean Alonic Cnagy Communily, i bewty ack rossdecdges

aur spplesdxe wil ba praoesasd snd you wil B nformesd of e asicons B dus oI

15 W sl e doiarreen] o sethararg your shey m Ml

Fovsces v Nipims HILLANS DM Fansia

Tog cam gl Zere Eums Tl gy id ElIR B
¥ raignd al A ppilcatien for Famely Member $1T 21 80530VH0MN.EU

Paymrers Weinoa Mo

Waliohty of rcaiar i3 subjec! o bank Cleavance whan gapmant (= made by Cheque

Jennier Muscal

[ EITTHEY
CARD COLLECTION
RecmEt humicer FETRAIED Parmi Mumbar
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NETHERLANDS (Constitutive)

1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Residence document EU citizen — valid until 30 September 2021 at the latest. From 1 October 2021,
valid only in combination with a certificate of application issued under Article 18(1)(b) WA.

IRNLDS2073370<1VNR1234567890<<
G40A0TAFI906017CHE ChbCc<ee)
BELSER<<JULIETTE<HENRIKE<SOPHI

Residence card of a family member of an EU citizen — valid until 30 September 2021 at the latest.
From 1 October 2021, valid only in combination with a certificate of application issued under
Article 18(1)(b) WA.
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2. Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal
Agreement

| Astoursdrss “Irtsra. Famaursdres*

*Intern.Bepaaladres® ':117:1!.!::':«- r. W 1mabd | ractin
*Geadresseerde.Straatadres®

*Intern.Adresregel

*Hasls.ZooriPast®

Dawum  *Basls.Systeemdatum®

Botreft  *Intern.Klant_voornaamachternazm®
gebaren ap “Klant.Gebaortedatum®
nationzaiteit: *Klant.Nationaiteit*

Let op! Door het coronavirus ziin vioel processen bif de IND e andere
arganissies Hidelik veranderd. Kijk in alle gevaiien voordat o actie
ondernecmt of pas, ind, niCorena wiiE.

Please note! As a result of the coranaviras, many grocesses at the IND and

other organizations we work with have been tempararily changed. ofore V-nummer
taking any achon, please in every case check e dnd nlfen/coronavins. *Klant.viummar*
Zaaknummer

Geadnte heor, mevrouw, *Z aak Zaaknummer®
Hierblj bevestig Ik u de ontvangst van *. De beslistermijn woor deze aanvraag — UW kenmerk
s begonner op *Zaak Indleningsmament®.

m AW e rid e
e e o

U krijgt de beslissing uiterlijk op
*Termijnbeiofte. WettelijkEindmoment*

A5 voor het nemaen van de beslissing mesr gegevens nodig zijn, ontvangt u
daarawer bericht.

Volg uw aanvraag online via Mijn IND

In Mijn IND ziet u hoever de [ND Is met uw aanvraag. Ook ziet w hier wanrneer
u @en antwoord krijgt op uw aanvraag. Voor Mijn IND hebt w een DégiD nodig-
Kijk voor meer informatie op wwwnd.ni‘mining.

U kunt post wan de IND ook digitaal ontwvangen

Met de Berichtenbax MijnOverheld kunt u post anlne ontvangen van de
averheid. Mear weten ower de Berichterhox? Ga dan naar

v Ind.nl/berichtenbox.

Hebt u wragen?
Ga voar meer Informatie naar www.ind.nd of bel de informatict)n

*Irmtern.Infalijrinumimer .

Hoogachtend,

* Bl B ikl ng*
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De *Intemn. Staatssecretaris_Minister* *Intern.MazamMinisterie®,
namens deze,

* Zamil igann . K| sk ractis

Deze brief is awtomatisch verstuurd, deaarom stast or goen handtekaning

ander. —

*Medewerker.Woarletters® “Medewerker Achternazm® S

T lonL PRET

AUSTRIA (Constitutive)
1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC
Lichtbildausweis fur EWR-Burger (1D card for EEA citizen)

These documents are no longer legally valid, if issued to a British citizen or his third-country family
member. They may, however, be used until 31 December 2021 at the lastest to indicate that the holder
is a beneficiary of the Withdrawal Agreement.

SONSTIGE ENGRBIN * REMURC Z
b FREIER UGANG .ZUM ARBEITSMARKT. - =

MASSTELIUNGSDAIN /* ATE OF 13506

X12345678 )

; 01 07 2020
NACHRAMES Varnmin / SIRMS Faveninds ' [3
MUSTERFRAU AUSSTELLENDE BEHORDE
Maria uaT A
-  GEBURTSORT

GASCRUECHT /861 £ Wi £ DUTE OF ATy
uto 7> 31 1279981

¥ JUATE GULTIG 8IS/ (ARD EXPDRY

AT 368 AUENTHALTSTITH 7 T OF PEonTT 30 86 2025

LICHTBILDAUSWE IS EWR-BURGER

i(*i:l‘iﬁ‘é"' =
j - ARAUTX123456785<<<<<<<<<<<<<<«<L
W‘W AR 8112314F2506300AUT123456<<<<<9
v 123456 MUSTERFRAU<S<MARIA<<L<LLLLLLLLL
ID CARD FOR EEA CITIZENS
X
6 LICHTBILDA R | e ot renin p—
REPUBLIK = GEBURTSORT BRAUN
= Nummmer i Staalsangendrigkeit 170 cm % @
= A12345678 = yropia 5
- MUSTERFRA| == AUSSTELL a.1
MARIA = AUSSTELL! E Bl H2 30.12.2018
- &
- - ATAUTA1I2345678L<<<<<<<<<<<<<<<
o 8101017F1812316UT0<<<<<<<<<<<0
MUSTERFRAUK<KMARIA<K<K<KL<LLKL<LLKLLKKLKL
b 4 n A

76



Anmeldebescheinigung (registration certificate for EU citizens)

These documents are no longer legally valid, if issued to a British citizen or his third-country family
member. They may, however, be used until 31 December 2021 at the lastest to indicate that the holder
is a beneficiary of the Withdrawal Agreement.

REPUBLIK s OSTERREICH

Zahl:

ANMELDEBESCHEINIGUNG
fir
EWR-Biirger/-innen und Schweizer Biirger/-innen

gemdR Niederlassungs- und Aufenthaltsgesetz (NAG)

Familienname(n)

Vorname(n) Gaburisdatum
Staatsangahérigkeil
[J Arbeitnehmer/-in (§ 51 Abs. 1 Z 1) [[] sonstige Angelegenheit (§ 51 Abs. 1 Z2)
[ Selbstandige-r (§ 51 Abs. 1 Z 1) (] Ausbildung (§ 51 Abs, 12 3)
Angehoriger als

[] Enegatii-in oder singetrmgane(r) Partner-n (§ 52 Abs. 1 Z 1)

[ Verwandielr in gerader abstaigendar Linke {§ 52 Abs. 12 2)

[} vereandie/.s n garader aufsteigendar Linie (§ 52 abs. 1 7 3)

[ Lebenspartnes’-in in siner dausrhaften Bezishung (§ 52 Aba. 1 Z 4)
[] sonstigar Angehariger {§ 52 Abs. 1 Z 5)

Datum sussiellende Behorde

Geblhr entrichiet.

Hinwels: Diese Anmeldebescheinigung gilt fir unionsrechiiich - aufenthaltsberachligte EWR-Blrgar/-innen und
Schweizer Burger-innen sowie deren Angehdnge, die selbst EWR-Birger oder Schweder Blrger sind

Im Fall der Beendigung odar dar beabsichiiglen Bmlnung dos Aufenthalts wird ersuchl, dia aussiellande
Behbrde von diesem Umstand formics zu informieren

Aufenthallsrechl begrindenden Umstinde (Tatigkedl ala Arbeitnehmer oder Selbatfindiger, ausseichende
Existenzmittel, unfassender K herungsschutz, Aushidung) der Behbrde unverziglich bekannt zu
goben ist,

lch nehme zur Kaenninis, dass die nichl rechizeiige Meldung des \Wegfells dieser Umstnde aine
ungsiberretung darstellt und mit Geldsirafe von € 50 bis zu € 250, im Fall hrer Uneinbringlichkedt mit
Freiherssirale bis 2u emner Woche, bestrafl wind,

ich nehme zur Kenninis, dass gem. § 19 Abs. 11 WAG der Verust und die Unbrauchbarksit der
Anmeldebeschenigung sowie Anderungen der dem Inhali der Anmeldebescheinigung zugrunde gelaglen
idantitatsdaten der Behorde urverziglich zu melden sind.

s~ T P Y
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Bescheinigung des Daueraufenthalts (document certifying permanent residence of EU citizens)

These documents are no longer legally valid, if issued to a British citizen or his third-country family
member. They may, however, be used until 31 December 2021 at the lastest to indicate that the holder
is a beneficiary of the Withdrawal Agreement.

REPUBLIK % OSTERREICH
Zahl:

BESCHEINIGUNG DES DAUERAUFENTHALTS
fiir
EWR-Biirger/-innen und Schweizer Biirger/-innen

gemal Niederlassungs- und Aufenthaltsgesetz (NAG)

Familienname{n) e
Varname(n) Gaburisdatum
Staatsangehbrigkeit

Erwerb des Rechts auf Daveraufenthalt:
[J gem. § 53a Abs. 1
[] gem. § 53a Abs. 3
[] gem. § 53a Abs, 4 oder 5

Datum - sussiellende Behorde

Geblhr enfrichiet.

Hinweis: Diese Bescheinigung des Daueravfanthalts git fir EWR-Blrgernnan und Schweizer Blrged-innen
sowie deren Angehdrige [de selbs! EWR-Blrger oder Schweizer Blrges sind), de das unionssechtiiche Fecht auf
Daueraufanthalt arworben habon.

im Faill der Beendigung oder der beabsichiigien Beendigung des Aufenthalts wird ersuchi, die sussiellende
Behbroe von diesem Umstand formios 2u informieren. Das Recht auf Daueraufenthall geht umter, wenn die
Abwazenholl vom Bundoesgebiol mehr ale zwol sufainander folgonda Jahne batrigt.

Belehrung: lch nehme zur Kenntnis, dass gem. § 19 Abs. 11 MAG der Verlust und die Unbrauchbarkeit der

Beschenigung das Dauersufenthalis sowie Anderungen der dem Inhall der Bascheinigung des Daueraufenthalis
zugrunde geleglen Idenlithisdaten der Bahdrde unverziglich zu melden sind,

T s 1L - 00
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Daueraufenthaltskarte (permanent residence card of a family member of an EU citizen)

These documents are no longer legally valid, if issued to a British citizen or his third-country family
member. They may, however, be used until 31 December 2021 at the lastest to indicate that the holder
is a beneficiary of the Withdrawal Agreement.

SONSTIGE INGARIN BN

TE X12345678 _ FREIER ZUGANG ZUM ARBEITSMARKT |

MASSTELIUNGSDAIN /* ATE OF 13506

X12345678

T @1 (’J? 2@2{3
MUSTERFRAU AUSSTELLENDE BEHORDE
Maria _
= GEBURTSORT
4 Immlll J MriosLrr
o TO oE 31 12 Niag; Y&c&a{a w F16
= g ARTE GULTIG 815 CARD FXFRY Iat ek ‘} T .F}if..‘ $iix rpuuumw.uu,rmsmm THIE, )
ART 0ES AUPENTHALTSTITELS  Tro¥ OF prar] 36 B6 2030 i ﬁﬁﬁ‘““

EU - FAMILIENANGEHORIGER
SONSTIGE AnCABEN / REF

ART 20 RL 2004/38/EG
: . ARAUTX123456785<<<<<<<<<<<<<L<L

ZLA=¢Q & 8112314F3006302AUT123456<<<<<7
v 123456 MUSTERFRAU<K<MARIA<L<<LLLLLLL<LLLKL
PERMANENT RESIDENCE CARD j \
- . g ; 7 3 Geburtsort Farbe der Augen 1
DAUERAUFENTHALTSKARTE GEBURTSORT BRAUN
REPUBLIK ERREICH
Ea= Nommer i o Staalsangehdrigket 170 cm % =
= A12345676 T w =
= : :::eund‘lumm(n] @ g] i @m &
= e = mam AUSSTELL
= - ] E é AUSSTELL% H2 30.12.2018
- : ATAUTA123456784<<<<<<<<<<<<<<<
T —— 8101017F1812316UT0<<<<<<<<<<<D
MUSTERFRAU<K<KMARIAKLLKLLL<LKLLKLLKLK
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Aufenthaltskarte fir Angehdrige eines EWR-Birgers oder Schweizer Burgers (residence card of a
family member of an EEA or Swiss citizen)

These documents are no longer legally valid, if issued to a British citizen or his third-country family
member. They may, however, be used until 31 December 2021 at the lastest to indicate that the holder
is a beneficiary of the Withdrawal Agreement.

SONSTIGE INGARIN BN

_ FREIER ZUGANG ZUM ARBEITSMARKT |

X12345678

MASSTELIUNGSDAIN /* ATE OF 13506

¥12345678 e 01 87 2020
NICANES SSTEAIROE RSDE
MUSTERFRAU AUSSTELLENDE BEHORDE
Maria CBRTIOAT ¢ SATE O
= GEBURTSORT f j
wslnmmm J MriosLrr !

GASCRUECHT /861 UTo £ waromaL iy a1 12 Ni gg; X

- AATE GUTIG 415/ CARD EXFIRY s a0 e W&&?Pﬁ&?@p@@ R h mumulml;ﬁmfth?;g 1
ART BES ALFENTHALTSTITELS  Tro¥ OF powr7 30 06 2025 {o A G‘““ - :: A

EU-FAMILIENANGEHORIGER
SONSTIGE BNGABEN / REAMAS

ART 18 RL 2004/38/EG
i = ARAUTX123456785<<<<<<<<<<<<K<<K

MM 8112314F2506300AUT123456<<<<<9
v 123456 MUSTERFRAU<<MARIA<<<<LLLLLLLLL

2

RESIDENCE CARD
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T AERREERDD

2. Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal

BRI R e Z N

AUFENTHALTSKARTE GEBURTSORT

REPUBLIK OSTERREICH

* Nummer Slaalsangehirighet

X00001003 UTOPIA

Name und Vorname{n)

MAG. Behorde
AUSSTELLEND
AUSSTELLEN

d

Agreement

Gebi

ain g

Hote

Bt -t 200

OSTERREICH

Zahl:

BESTATIGUNG
tiber die Antragstellung

gem&B Art. 18 Abs. 1 des Abkommens Gber den Austritt des Vereinigten
Kénigreichs GroRbritannien und Nordirland aus der Européischen Union
und der Europdischen Atomgemeinschaft (Austrittsabkommen)

Familienname{n)
Vaorname(n) Geburtsdatum
Staatsangehtngkeit

Diese Bestatigung b gt den/die- inhaber/-in zumi n figen Aufenthalt im Bundesgebiat

bis nur rechiskritfligan Enlscheidung Ober den Antrag gem. At 18 Abs. 1 des Austittsabkommans.

Datum ausstellende Behérde

bt entrichiet,

Hinwes: Zussiziich zu deser Bestaligung ist sowohl fir den Aufenthall als auch die Einreise in das Bundesgebeet

iftiges Reisedokumant mitzufihoen.

; v addilion to this confinmation a valid ravel document must be camied for residence and entry into the federal

berritony .
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POLAND (Declaratory)

1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Zaswiadczenie o zarejestrowaniu pobytu obywatela UE (Certificate on registration of stay of EU citizen)
—valid until 31 December 2021 at the latest

AWERS
RZECZPOSPOLITA POLSKA
ZASWIADCZENIE O ZAREJESTROWANIU
POBYTU OBYWATELA UNII EUROPEJSKIEJ
XX 0000000
EEWEES

RZECZPOSPOLITA POLSKA

ZASWIADCEZENIE O ZAREJESTROWANIU
POBYTU OBYWATELA UNII EUROPEISKIET

HAZWISKO

IMIE (TN IR A

DATA I MIEISCE URODEENLA
OEYWATELETWO

ADRES ZAMELDOWARNLA

PLEC

MNUMER EWIDENCYINY FESEL

DATA FAREJESTROWANLA POEYTU

DATA WYDAKLA

CROAN WYDALACY
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Dokument potwierdzajacy prawo stalego pobytu (Document certifying permanent residence right):

Current format: — valid until 31 December 2021 at the latest

82



Old format; — valid until 31 December 2021 at the latest

Karta pobytu czlonka rodziny obywatela UE (Residence card of an EU citizen family member):

Current format: — valid until 31 December 2021 at the latest
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scatinm s TS
ZURELITAPOLF

RIS (11T KT DR S s
s acan B £ S FEGLA
iz

e A MRS P T A F
SR A ML Rt ot

Old format; — valid until 31 December 2021 at the latest

;éPbLﬁzéﬁoﬁA<$qn §q<{<&s§és <eeececec<ess
UKDD00000OUTPBO0T014K0505011<<<<<<<<<<<<<<<D
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Karta stalego pobytu czlonka rodziny obywatela UE (Permanent residence card of an EU citizen
family member.

Current format: — valid until 31 December 2021 at the latest

ST

;
S

sl
el st
£l % B

2

3““‘\""\,’1" R:l,”-“ﬁﬁ o e i : : 3
=¥ e e
= T e s S
& NURBERPESELY:. 7 PEEC SEX: s

T A e
: it
SR e
AT ,,l? f
ok
Sl
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Old format: — valid until 31 December 2021 at the latest
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2. Temporary documents issued under Article 18(4) of the Withdrawal Agreement
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PORTUGAL (Declaratory)

1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Certification Registration for EU citizen — valid until 31 December 2023 at the latest

REFUBLICA PORTUGUESA

CERTIFICADD DE REGISTO DE CIDADAD
0A UNIAD EUROPEIA

jLid n? IFEA008, de B o= Agosia)

Ceifizado ) >

Hos termes da n” 3 dea A ® 14.° da Le n® 372006, dad de Agosi. cerifica-se que

Hascido a

De nacionzl 1 s

Portador der BiPasspoons 4°
Residania & rm

Efecluoy o ragste presvisko g supis cladd dipoma ogal, o qusl & valde ate

Emiticka por

O it demasie fof  smatt cen b an Smuupie fm Be dn st dv resihes, sab SSRGS 08 A
nm e oo A0 SO0 BrWEe P AN De AT IPTEML OB B8 AGEHI, IRKIG § PHATT IGT STRTESD ur 8 peierde #0 bes
cieclueg e & suioriciacie iRy pan E cTive,

En dicwusw 5 6 Nerel Il ke dRckwioer gh Sulser o el de A, BN Sauesr casormdessi b i
providurs wide BE NUTHRSS §oe Cesss W0s 8 Go pRERNGU e w e i @ BN s e i Lesss

This sonwssl bss Doen fwamed buse oo dw il avvided by B6 ANV 6 8 S o mesdeos, on Aadw s o
My = pwedaee WA e TP () of Law PHUBNL of Avgumi 0, are e bukde fue bred mhend SHLSSIAE BN
| oot s T 1 5 e gy b

Document certifying permanent residence for EU citizen — valid until 31 December 2023 at the latest

- CERTIFICADO OE RESIDENCIA PERMANENTE PORTUGAL
g‘@ PORTUSM PERMANENT RESIDENCE CERTIFICATE . CERTIFICADD DE RESIDENCIA PERMANENTE DE CIDADAD 0A UNIAD

UNION CITIZEN PERMANENT RESIOENCE CERTIFICATE

5

APELIDO (&) SURRAME

s N.% 10 FISCAL ¥ OF SEG, SOCHL i NS UTENTE BF SALDE
NUOMET5)J GIEN RANE ]  TAX Ao | SOCIAL SECURITY Ko | HEALTH o
INES ¥ 123456789 ‘12345678901 448360

SEXD | ALTURA | WAL :rn%g DA T NASTIMENTD
SEX ) EEIGHT | NamH ~ T DATE OF IR TN
F L70  FRA 07041974

| camamsare - lanasy IRPRT123AZ56787<<<<<<<<<<<<LL<
| 7404076F2901086F RA<<<<<<<<<<<6
T -

GARCAO<DE<MAGALHAES<LKINES<<<<K
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CARTAO DE RESIDENCIA PERMANENTE - Cidadao da Uni&o Europeia n® 009993 — valid until 31
December 2023 at the latest

Lo I ma o ; e .
L ‘ I
B =
| I |
AN PORTUGAL
S |
- N, S ,\ 5 n
. v | = it | wmasTéR MW
i o ne N INTERRA,
- &, i N e e \\\-/”/
_.-"c L _,'.. % -~ r i 'I:;. #
- iy g
/(E/‘L ;" V.- e ¥
\\// ({,J - | - .sEav ESTAANGEIRDS
‘ i | \(// E FRONTEIRAS
. |
i
-] CARTAD DE RESIDENCIA
| PERMANENTE
Legislagho | Ar* 167, 0.7 1
| Led r® 370 2008, de 09 de Agosio CIDADAD DA UNIAD EURDPEIA
1
| |
APELIDO I cerTaons 009993 l | RESIDENCIA .
NOME | b
WARCE A i s | VALIDOATE ___ DE DE 20 : ==
=7 5 |
FILHD DE e Lo fi e ASSINATURA DO TITULAR
8 beryn eoe < & © DIRECTOR | ,
/ & |
: i ks it &
ESTADOGNVIL . s -_,_ —— —/,?“T\‘YB—/ |
NACIONALIDADE A a4
= g .'. I.;. A 4 &
waum.p{u?fum SR
PASSAPORTE
OUB LN
EMTER B e e '
TDATRY ILOGAEL] |
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Residence card of a family member of an EU citizen (old format) / CARTAO DE RESIDENCIA -
Familiar de Cidad&o da Unido Europeia, Nacional de Estado Terceiro n° 011639 — valid until 31
December 2023 at the latest

— s . .

i [ 2 F'OHTLIGAL
| ot | MINISTERID mwmsmm
| e |
I |
[y , |
Gl | | y ‘
e | o Ny
| o’ I SEFIGO DE ESTAANGEIROS [
W _E FRONTEIRAS
W
L
|
| et 8- |
[ |  CARTAD DE RESIDENCIA |
Legislagdo | At 157, a1 I ‘ |
L6 0.7 377 2006, de D9 de Agoste | | | | Famier de Cidadio da Unisa Europela,
; Nacional de Estads Tencsina
e z = , " sy . v
APELIDG e i, | CARTAD M.® 011639 RESIDENCIA
HOIME ) ' = o - b
sC3 S s
HA o0 Y, i |'/___ 'HILH:"JATE DE OE 20 [ -
25 S [ oE DE 20 I e '
FILHODE .~ W% | ; bl ASSINATLIRA DO TITULAR |
e [ O MAECTOR | i |
| : = _ F
o | = |
:Eswmm'i.u_ = [ e TR /
Al
M‘UQEDEW!DE uaég;qiuncrra. BDICADCR DIREITD |
| i i ! e 1
QUALIDADE DO TITULAR | [ |
| |
[ e s wenn £} ! FOTOGRAFIA | |
PASSAPORTE | |
QUBLMY - - [

EMTIDOEM 00
Lata

Residence card of a family member of an EU citizen (new format) — valid until 31 December 2023 at

the latest

B875913C26

375913c26

APELIDOS Nomes/ SURNAMES Forenames

NEVES FERNANDES
André Correia

SEXO/  NACIONALIDADE/
sex WATIONALITY

M AGO

nn OE TITULO/ TYPE OF PERMIT

amiliar UE Art.° 10
DIR 2004/38/CE

OBSERVACOES/ REMARKS

L ——

RESIDENCE CARD

SAMPLE

gATA ASC
02 02 1990

23 00 2925

348772
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r OBSERVACOES / AEMARKS inew Y

| ' wme Emmm%

IRPRTB75913C268<<<<<<<<<<<K<LKKLK
9002029M2509286AG0<<<<<<<<K<<K<8
NEVES<FERNANDES<<ANDRE<CORREIA

Permanent Residence card for family member of EU citizen — valid until 31 December 2023 at the
latest

IRPRTV22F355250<<<<<<<<<<<<<<<
7404076F2709086BRA<<<<<<<<<<<4
MAGALHAES<<INES<GARCA0<<<<<<<<
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CARTAO DE RESIDENCIA PERMANENTE - Familiar de Cidadao da Uni&o Europeia, Nacional de
Estado Terceiro n® 008420 — valid until 31 December 2023 at the latest

k5

|
|
! | PORTUGAL
|
|

| __.r"'"l.\“
~ |
| i uunusmmmmy}m |
| BH?, C [
| |
| | 1"31— = |
| z
| 1] - H i .
| : SERY ESTRAMGEIRCS
i | E FRONTEIRAS
S gy |
| ‘ CARTAD DE RESIDENCIA
FERMAMEMNTE
| |
Legislagio | Ar® 170 1" 1 |
L n1.® 377 2006, de 0 de Agosio | | Familiar de Ciad#a da Uniio Europeia,
[ Macional de Estads Tarain
crm e Shwme p e [———|
Mol LT
R = e — — ——
|.n.PE|.1|:h;| e | II:‘.AHTMH*_ DDBHED i : RESIDENCIA e
| |
em—— | -
B A e el |'~f|'|LH)DATE DE _ DEm_ | P ——
M I |
|
| FiLho e I | S T ) a.ssmammuu'rm//ﬁ\u
' el ODIRECTOR -~ : e
BT LRIV AR e | e
ek | ,
ESTADG Gfn o | |-—— -\-,-’7?-{;-—'-- [
| MACOOMALIDADE '.{:'.* _ ?.dmsgm_ AT ADCR 09 1TD :
; ol - |
1 — F _.A.;._,_._ _— - .. _’... S |
| cuaLIDADE Do TrTULAR i Y |
|
|
. FOTOORAFLS ;
PASSAPORTE !
OUB | N7 _ | |
EMITIDOEM /& b L ;
| AONTRY LOCALY |
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2. Temporary documents issued under Article 18(4) of the Withdrawal Agreement
Acknowledgments of receipt

* Caveat: An acknowledgment of receipt/submission of an application for a new residence document
under Article 18(4) of the Withdrawal Agreement does not prove that the holder is a Withdrawal
Agreement beneficiary. However, it may be considered as evidence when assessing the holder’s continued
residence in the host Member State.

REPUBLICA PORTUGUESA
PO T UG ESE REFURLIT

BERVEHD Dk oS T el Eadeis K Fdsied mls
FRTRATTON AND BOROERS SEM IR

CERTIFICADD DE PEDIDG DE TITULG DE RESIDENCIA
ARTIGO 507 do TUE

FESIDENCE PERMIT APPLICATION CERTIRCATE
ARTICLE 31 TEU

0 Eemvigo de Extmngeims £ Fronksms, em conlomidsde com o arfige 199 0! 1 do Acondo de Saids, cefifice. que foi
registado um pedido de Sk d= residéncia @ emile a0 sheigo do arbigo 169, n.%4 do Acordn de Saids, & favor de:

The Portuguess [mmigrafion and Sorders Senvice (5EF], in sccomdance with arice 19 1) of the Wihdrmes! Agreemend,
et that an applcation for s resdence permit under arbicle 15 (4 of the Agreement, s been requesled i fmor of

APELIDOE | Surmme s

NOMES | Fomnamer

DIATA DE MASCIMENTO [ Birfy D 10000000
MACIONAL DADE | Mabonally: 300X
FAZZAPORTE M Pumspart nurrise: 10000000

Pedide mimern | Applicedion mumbe: 10000
Dlmts [ Dl NOUTOO0A00C

Coige e muiwiioeic & Eoems
Ashen oo

Ty v scis kg sce i etk ped b o
o o iigo O e res pEGIE.
T iy P icxache g e S ol e oy o vl o
O ook prisied o iz page
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ROMANIA (Constitutive)

1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Registration certificate — valid until 31 December 2021 at the latest

' 0000099
RO IAINTA .

CERTIFICAT DE INREGISTRARE
REGISTRATION CERTIFICATE / CERTIFICAT D’ENREGISTREMENT

Numar 123456 Data eliberarii  01.01.2007
(No. /no. ) (Date of issue / Date de delivrance)
CNP 7650103400028 e
(Personal code / Code numerigue personnel) P __'\
Numele si prenumele BERG BERNHARD REluHA/

{Surname and First Name / Nom et prenom)

Data nasterii  03.01.1965 Locul nast;n‘/ﬁéﬂMAMA //
(Date of birth / Date de naissance) (Place Ofl'l,ﬂh‘ : s ;le}/

Statul membru de origine  GERMANIA

(Member state of origin / Etat membre d'origin)

Adresa din Romania
(Address in Romania / Adresse en Roumanie)

Emitent A_P.S. - BUCURESTI
(Issued by / Delivre par)

LS

Acest document atesta faptul ¢é titularul are un drept de rezidenta inregistrat pe teritoriul Romaniei.
This document certifies that the bearer has a registered right of residence on the Romanian tefritory.
Ce document atteste le fait que le titulaire a un droil de résidence enregistié sur le teritoire de la Roumanie.

p) “

Permanent Residence for EU citizen — valid until 31 December 2021 at the latest

A

CARTE DE APERMANENT,

= i
Codul numeric personal 8?81001999999 %‘f\:s RPU "rF 0Qoao

Peisanal code (Code
numerigue parsannel

Mume, Prenumna | Surname, First Name | Nomm. Prafiom

POPESCU

I._'.?m | Place of birth |
0l

mnﬁnﬁlm af i nce Sex rmmFm i Sexe
sim.'-? 0.197, e | stale of arigin | Etst membre d'origine

U in Romania | Adrasse en Roumanis
. Floare Rosie
BL.6T , Ap 100, Sect.6

bEi Dl|NNI
usisbilitate | Validity 1

hyrant® ‘Valabilite
: E’i’ﬁn.'é'ud"f? S 01.10.2024
1SROUPDPESQU<<103NA<<<<4<<<{<<<<<<(<

RPUUOUOD<3NLD?810015F211001999999214
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(Permanent) Residence card for a family member of Union citizen — valid until 31 December 2021 at
the latest

= CURES
w (e e e ke Ay VI Vil

“m.1020m 01.30.2021
ISROUPOPESCU<<IDANA<C<<CcCcCCedceeas
RTTOODOOD<3NLD7EIOQ1I5F211001999999214

2. Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal
Agreement

INSPECTORATUL GENERAL PENTRU IMIGRARI
DIRECTIA/SERVICIUL/BIROUL PENTRU IMIGRARI

AL JUDETULUI

DOVADA INREGISTRARE CERERE

Nr. din !

Nume zolicitant

Data programérii ! !

Solicitantul a depus prezenta cerere in calitate de beneficiar al
Acordului privind retragerea Regatului Unit al Marii Britanii si
Irlandei de Nord din Uniunea Europeand si din Comunitatea
Europeand a Energiel Atomice.

Semnatura lucratorului
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SLOVENIA (Constitutive)

1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Potrdilo o prijavi prebivanja za drzavljana EGP (registration certificate of EEA citizen) — valid until

31 December 2021 at the latest
_

e

g;guugw N  saeme ER9999010 ﬁ“
L S T A S 0 L
syl ) ey 8 e

| 25.11.2020 25.11.2025

CESVNER999901000103989505401<<
8903015F2511258HRV<<<<<<<<<<K
i SPECIMEN<S<ANA<<<<<CCC<<<<L<<L<LK

Potrdilo o prijavi stalnega prebivanja za drzavljana EGP (permenant residence document of EEA citizen)
—valid until 31 December 2021 at the latest

EMEC

0103989505401

mua&&: WRC R Sert b EP9999DU9 Bunajska cesta 20, Ljublj

POTRDILO O PRF}A\H STALN EGA PREBIVRNJ\A ZA DRzA\."UAHA GP

PERMANENT RESIDENCE REGISTRATION CERTIFICATE - EEA CITIZEN lﬁmmw

- v .: #3¥3020 #2030
; §poc|men @%
‘ .ﬁﬂ%m \
: CESVNEP999900900103989505401<<
E o 8903015F3011250HRV<<<<<<<<<<<Y
| 1920 2 SPECIMENS<ANA<<C<<CCCCLCLLCLLL
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Dovoljenje za prebivanje za druzinskega ¢lana drzavljana EGP (Residence card of a family member of
EEA citizen) — valid until 31 December 2021 at the latest

2

SLOVEMIA

REPUBLIKA e et E EOO00000

DOVOLIENJE 24 PREEIVANIE 28 DRUZINSKEGA CLANA DRIAVLIANS EGP

RESIDENCE CARD OF A FAMILY MEMBER OF EEA CITIZEN

N: 000041

crmenimt

5mﬁ$ﬁhﬂuuummu

08.08.2007

CESVNEEQOOOOOODDD112970506058<<
7012015F12080BTBIH<<<<<<<<€<<y
VIORECS<ANA<<LL<L€CLCCLLCCCL<K

Dovoljenje za prebivanje za druzinskega ¢lana drzavljana EGP (Permanent residence card of a family
member of EEA citizen) — valid until 31 December 2021 at the latest

A
e 'EE9999018

97

RASLOV V RS
BDRESS.

Coloyska cesta 25, Liublana

ravna enota Ljubljana

ar
25.11.2020 25.11.2030

CESVNEE999901890103989505401<<

8903015F3011250BIH<<<<<<<<<<<]
SPECIMEN<C<ANA<CLLCCLLLLLLL<kK



2. Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal
Agreement

REPUBLIKA SLOVEMNIJA

{uprawna enota)

POTRDILO O VLOZENI PROSNJI ZA IZDAJO
DOVOLJENJA ZA ZACASHNO PREBIVANJE NA PODLAGI SPORAZUMA O IZ5TOPU
ZDRUZENEGA KRALJESTVA IZ EVROPSKE UNLJE IN EVROPSKE SKUPNOSTI ZA
ATOMSKO ENERGLIO

To potrdile je izdanc na podlagi tofke (b) prvegs odstavka 12, Glena Sporszuma o izstopu ZdruZzensga
kraljestvs Velika Britanija in Severna Irska iz Evropsks unijz in Evropske skupnosti za atomsko energijo (UL
L 28, 31.1.2020, str. 7).

Cokler o proZnji za izdajo dovoljenjs za zadasno prebivanje ni pravnomoéno cdlodéenc, se Steje, da ima:

{ustrezno cznaditi oziroma obkroZiti)

a) drZavljan ZdruZenegs kraliestva oziroma njegov druZinski élan  po poteku
veljavnosti potrdila o prijavi prebivanja za drzavljana EU, dovoljenja za prebivanja
za drufinskega Slama drZavijana EU ali dovoljenjz za zafssno prebivanje za
druZinskega &lana drZavijana EL

b} drZavljan ZdruZenegs kraljestva ocziroma njegov druZinski Slan, ki ob koncu
prehodnega obdobja iz 128. dlena Sporszuma o zstopu ZdruZzensga kraljestva iz
EU prebiva v Republiki Sloveniji ma podlagi 20-dnewnega prebivanja od vstopa v
Republito Slovenijo iz prvega odstavka 118. Slena oziroma Sestega odstavks 127.
Hena ZTuj-2 in po poteku doveljenega 80-dnevnegs prebivanjas brez dovoljenja za
prebivanje od dneva vstopa v Republike Slovenijo

¢} druzinski clan drZavijana ZdruZenegs kraljesiva, ki pred koncem prehodnega
obdobja iz 126. Sena Sporazuma o izstopu ZdruZenags kraljestva iz EU ni prebival
v Republiki Sloveniji in se Zeli zdrugiti z drZavljanom ZdruZenega kraljestva, ki je
pred koncem prehodnega obdobja zakonito prebival v Republiki Sloveniji in v
Republié&i Sloveniji zekonito prebiva tudi po koncu prehodnegs cbdobja iz
Sporazums o izstopu ZdruZensgs kraljesive iz EU, po poteku freh mesecev od
dneva vstopa ali rojstva v Republiki Slovenij

pravico do prebivanja v Republiki Sloveniji ne podlagi Sporszuma o izstopu Zdruzensga kraljestva iz EU.

Priimek in ime:

Riaojstni datum: Drzavijansteo:

Kraj prebivanja v Republiki Slowsniji:

Diatum wiaZitve prosnje: Datum izdsje potrdila:

Uradna oseba: Fig:
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REPUBLIKA SLOVENILJA

{upravna enota)

POTRDILO O VLOZENI PROSNJI ZA PODALJSANJE
DOVOLJENJA ZA ZACASNO PREBIVANJE NA PODLAGI SPORAZUMA O
1ZSTOPU ZDRUZENEGA KRALJESTVA IZ EVROPSKE UNLJE IN EVROPSKE
SKUPNOSTI ZA ATOMSKO ENERGLIO

To potrdilo je izdano na podlagi tocke (b) prvega odstavka 18. élena Sporazuma o izstopu ZdruZensegs
kraljestva Welika Britanija in Sevemna Irska iz Evropske unije in Evropske skupnosti za atomsko energije (UL
L 28, 31.1.2020, =tr. 7).

Dokler o progniji za podaliSanje dovoljenja za zatasno prebivanje ni pravnomodno odlogenc, se Sieje,
da ima prosilec po poteku veljavnosti dovoljenja za zaéasno prebivanje, pravico do prebivanja v
Republiki Sloveniji na podlagi Sporazuma o izstopu Zdrufenega kraljestva iz ELL

FPriimek im ime:

Rojstni datumn: Drzavijanstvo

Kraj prebivanja v Republiki Sloveniji:

Datum vioZitve profnje: Datum izdsje potrdila:

Uradna oseba: Fig:
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REPUBLIKA SLOVENLJA

{upravna enofa)

POTRDILO O VLOZENI PROSNJI ZA ZAMENJAVO

(ustrezno oznadit oziroma obkroZiti)

a) potrdila o prijavi stalnega prebivanja za driavijana EU

b} dowoljenja za stalno prebivanje za driavijana EU

¢} dovoljenja za stalno prebivanje za druginskega élana drZavijana EU

ZA DOVOLJENJE ZA STALNO PREBIVANJE NA PODLAGI SPORAZUMA O IZ5TOPU
ZDRUZEMEGA KRALJESTVA IZ EVROPSKE UNIJE IN EVROPSKE SKUPNOSTI ZA
ATOMSKO ENERGLIO

To pofrdilo je izdano na podlagi toéke (b) preega odstavka 18. Elena Sporazuma o izstopu ZdruZenega
kraljestva Velika Britanija in Sevemnsa Irska iz Evropske unije in Evropske skupnosti za atomsko energijo (UL
L 29, 31.1.2020, =tr. 7).

Priimek in ime:

Rajstni datum: DrEavijanstva:

Kraj prebivanja v Republiki Sloveniji:

Diatum vioZitve prosnje: Datum izdaje pofrdila:

Uradna oseba: Zig:

REPUBLIKA SLOVENLIA

{uprawna enota)

POTRDILO O VLOZENI PROSNJI ZA IZDAJO
DOVOLJENJA ZA STALNO PREBIVANJE NA PODLAGI SPORAZUMA O
IZSTOPU ZDRUZENEGA KRALJESTVA IZ EVROPSKE UNLIE IN EVROPSKE
SKUPNOSTI ZA ATOMSKO ENERGIJO

Priimek in ime:

Raojstni datumn: Drzavijanstvo:

Hraj prebivanja v Republiki Sloweniji:

Diatum vioditve prosnje: Diatum izdaje potrdila:

Uradna oseba: Zig:
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SLOVAKIA (Declaratory)

1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Pobytovy preukaz obéana EU - Residence card of EU Citizen — valid until 30 June 2021 at the latest

Pobytovy preukaz obéana EU — Permanent Residence Card of EU citizen — valid until 30 June 2021 at
the latest
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Pobytovy preukaz rodinného prislusnika obéana EU - Residence card of a family member of an

EU citizen — valid until 30 June 2021 at the latest

Pobytovy preukaz rodinného prisluinika ob&ana EU — Permanent residence card of a family member of
an EU citizen — valid until 30 June 2021 at the latest

102



FINLAND (Constitutive)

1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Registration certificate EU citizen — valid at least until 30 September 2021 at the latest

1(1)

e PRATOE AzpkasnumEro

- 1042058

s b aren s lar g sl

;"“"'I'"'i"“"""': . 22102020 Ciaarnumen

inrish Immigeation Service 120407030
ASLA EUVRCOPAN UNIOHIN KAMEALAIZEEN DLEIKELUDIKEUDEN

REKISTERGINTITOMETUS

HEMKILSTIEDGT Test, Customer
Eansalakuus Iso-Britannia
ceolie Suomessa

REMIZTER OINTIF VA

22902020

REMISTEROINNE HYWAKSYJAN ALLEKIRJOITUS

Assistant Advicer

TEmA lodstus on sShkiisesd varmennetty ja tulosteZu Mashanmuutovirasion
aslan kisiteiyjarjesieimasts.

KASITTELYMAKSU S4.00€
BisAmnisierndn xsetus Maahanmuutiovimasion suoritisiden maksulsuudesta
(14572015)

YHTEYETIEDDOT

MashanmuuSovirasho

FL 10, D086 Maaranmuutiovirasio

migrifimign i, waw.migr.n

Tietoa Juomesn mustxalle ! information about 1B In Fieiand
FiEpstem Atervetuoa-suomesn

TIVIETELMAE URBIART

- ¥our EU cEzen's right of residence Fas been regisiened on 22. 10,2020

- This certificate: Fas. been electronically cerified and pringed out from the case
Fanagement system of Finnish Immigration Serdos
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Certificate of permanent residence for EU citizen — valid at least until 30 September 2021 at the latest

-~
ey
b gt ot tas e ste
Migratiansvarkat
Finnish lmmigration Seivice

ASIA

HENKILOTIEDOT

REKISTEROINTIPVM

101

PAATOS Asiakasnumero
2929519

4.12.2020 Diaarinumero
7119/140/2020

EUROOPAN UNIONIN KANSALAISEN PYSYVAN OLESKELUOIKEUDEN
REKISTEROINTITODISTUS

Test, Customer

kansalaisuus Tuntematon
osoite Suomessa

4122020

REKISTEROINNIN HYVAKSYJAN ALLEKIRJOITUS

MUUTOKSENHAKU

KASITTELYMAKSU

YHTEYSTIEDOT

Apulaistarkastaja

Tamé todistus on sahkoisesti varmennettu ja tulostettu Maahanmuutioviraston
iankasittelyjarestelmasta

Helsingin hallinto-oikeus

\alitusosoitus on paatoksen litteena.

48,00€

Sisaministerion asetus Maahanmuuttoviraston suoritteiden maksullisuudesta
(1457/2019)

Maahanmuuttovirasto
PL 10, 00086 Maahanmuuttovirasto
migri@migri.fi, www.migri.fi

TIVISTELMA/SUMMARY

- Your EU citizen's permanent right of residence has been registered on
4.12.2020.

- This certificate has been electronically certified and printed out from the case
management system of Finnish Immigration Service.

Resident card for Family Member of EU citizen — valid at least until 30 September 2021 at the latest

§) 2004/38/EU - W!n

IRFINFI97444779<<<<<K<<L<LKKLKK
7803288M2506182XXX<<K<<<<<<<<<8
SPECIMEN<<SANTERI<<LK<LLLLLLLLKLKKL
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2. Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal
Agreement

Application certificate (Embassy)

L=l ajay
Bigahansi v eoite
Higratmmerder|
Finzish lmmigentian berdcr

L=

Viereilldolotodistus
Cerlificate of pending application

Todshucen holfa on holosrd Sucmssa mySonetiivdd erosopimuicsen XT TT05419
koot olesksuoikeuso [lokd 468/ H020). Tam S hadihm on volmaia clan rofkalsuun il
T hoddior of this carficata hos appied for dght of redcencs In Ankand undar ths wihdrosol
ogreanrsant KT 2108417 (or §66,2020]. This coerfficate b volid unfl the matier hos bean
decidod.

Todhtvdasn Ml Hames
Bofilz
Appioor Syrdymilallos Dole of B

Conndlolroes CEcenri

dajckcanumars CL T Tar

Balon vieslBiSok | Bokemus Ancicator:
Percing
rpboior Farie Groure:

Sala ville Doe of rubmiibg te cpelcabore . iddmssmoveed

In
Sgnarure of B cfficer and piccs of rubmiting e cpplcalon

Mimas sbeentyr
Hams i ook mHen

Talwpnllsdol Conloct Wormalon
Finibh mmikgrotion Sevics

e MaoFormoutiovinoic

B g oc maburomasen

Hl vald I borvaling.

T documend i’ et po ur Tire de voyags
Tl i 0 Msluer

THE FERA W .

Jza Weaaker Howbmin o oclhl mie pepy fechia on palouistioea.
The hoidar of #a cerlfcolie mual ieium ha ceriicoie upon o by e frrah Immigalon Service or the polcs.

wewmigridi
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Application certificate (paper)

s

woohonmuuHaviroske
big ralionseer bad

TODIETUS
Fasmish lmaigearinn Service

23,16, 2008
TOETUS "u'lRElLLlilﬂLCI'S.TA

Todistuksen haltija

Tast, Custamsar
spritynyls 01012002
wAnaE sELuE: [sombitansia

Asiakasruman; FE485086
Dinaarinumiera: B2141:2020

Azian wireil liolo

Asia: Cleakehiasena
Hasithelypanigte: Eroscpimuksen mukairan aleskaluakeus
Ala virglle: 22,106,202

Todishuksan haltia voi oestella Suomassa lnilsest asiarsa kisitelyn ajan sihen ast,
wunres msia an rvikaisiu lermeoimasost Lol on behby Sylgniconpancislpoinan pastos
Adren maasls polslamiseksi, Asign Kigillsly o esld sellaizen maaslapoislamispddiikaen
SEytEatEDnpanas, (oka on tefily ennen timdn asian virelle tulea,

Tama todistus on Yoimassa asan rmsasun ast,

Tanmd lodisius on sibchisest varmenmeiby ja ulssietiu ukomaalaisraksiafaid,
Yhiteyailedal

Mashanmuutsayisasio
AL 10
OD0BE MAAHANMUJTTOVIRASTO

£1 knlpaa matkustamisesn uleamralls,

Mot valid far travellng atroad,

Pas valable pour les deplacements a l'stranger.
Gt nichl Kir refgen ins Suslard,

He rass i oS sy,

Jas Maakarmuutiovirasho tai palisi il pyylisdd, odistus on palauteltava,

106



Application certificate (online)

MoohanmuuHasirasio fE nterFinland

Migratioraerkat

Faanigh lmmageabian Sereiie

TODISTUS SAHKOISEN ASIAN VIREILLAOLOSTA
CERTIFICATE QF 4 FENDING ONLINE C45E
Tosdispes luodu 22003503
Cerneat catated on 22103020

Snlmmimi Family naome Tast
Etmmimed Firs mames Customer
Syntymaailes Dete off birth 01.00:2002
Asiaknmomers Cioiomer mumbe 940503
Asian fiedot Cose details
Dixarimmmero Diary numbar 1412000
Asia Application Oleskeluxsema Right of permment residence wder i

withdroa aereammt

Kasittel e Proces wmul&m@ml@rwm

Viredlletulopaiea Minmoon doe 2102020

Easittehymaksun tedot, jos malsetiu sihkiisest Procersing fe denails, {f pard oniine

Emmitymﬂ;nad.emakm;mmnhmhm:ahhm
on lahetstty.

e e Ikmﬂmﬁmmfpmdm‘mmhqy&mmm
et

Mak=npiivi Dane of poymmen

Tilansnumero Crer nimaber

Tapabiumanmmere Fraosaction momber

Vidtenmmero Rgference numbar

Aridstotuenoes Archive momber

Tiimed toslistios an luotu Bsepadcluns Maah: intipaly el Toslis vus (o v s Sl 511
hn.uﬂuhmruhﬂmhdhmdmmlmdtmumﬁpmdm,muhm ralkadire. Todiius 63 nikeula
wmahanuboes Sucsseen 19 sakusiamiseen S ulkasnaille. Todi thedat al i B L eiviikd
;l]rﬂ.ml:l.liﬂu mmmmmmnﬁuudmmmmmmlm [

%
This certdficote Ros baes orited o st airwee in St e-irvod of Dhe Flaniak famigration Servioe. The centleat is valld wnnl s
i b bt riifaid A cerifivat comod be crvatid e he é-pirvidd (e maller had bidn miodeed The certiffeats docs mat
it Dot gpplicam! 1 i bate Fin e or frovef abod Firloid The infivmafion b fa striiie b b o B aaplicanr

cltviaration ol doed ol ReteEsanily oarmspond [ S v e R piitir of Adeet. The certifToat S ol Lk inid acsoun!
whthet? e Srvariing R hu b poid of the derwioed podal

\m;—um it LeEmustiin

AL Finrish g SErvice

FLIB

FIl: 00587 Helsdnki

FI: e imigri fi
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SWEDEN (Constitutive)
1. Residence documents issued under Directive 2004/38/EC

Certificate of permanent residence — valid until 31 December 2021 at the latest. From 1 January 2022,
valid only in combination with a certificate of application issued under Article 18(1)(b) WA.

& N "

Migrationsverket
Intyg Beteckning

Intyg om permanent uppehallsritt
Berdrd person

pur» medborgare i «landnamn,_ g

D har vistats lagligt i Sverige utan avbrott under minst fem r med
uppehallsratt.

Migrationsverket utfirdar darfor ett intyg om permanent uppehallsratt med
stid av 3 a kap. 6 och 12 a §§ utlinningslagen (2005:716).

Kopia till

108



Residence card for family members of EU nationals — valid until 31 December 2021 at the latest. From
1 January 2022, valid only in combination with a certificate of application issued under Article
18(1)(b) WA.

CRSWE 5%01 7<019870314<<<<<<<
BT0314 Z01025CHNS<<<<<<<<L<CH
SPECIMENZZSVENSLLLLLLLLLLLLLLL

Permanent Residence card for family members of EU nationals — valid until 31 December 2021 at the
latest. From 1 January 2022, valid only in combination with a certificate of application issued under
Article 18(1)(b) WA.

o
|2

CRSWE Sﬁ D16<7 19870314 <<<<<<L
7

370314 01027 IDNS<<<€<<<€<<<
SPECIMENC<SVEN<CCCCLLLLLLLLLLL
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2. Certificate of application issued under Article 18(1)(b) of the Withdrawal
Agreement

ﬁ 11y

Migrationsverket

Namn handlaggare Vil Beteckningsmmmer
Enhet 2020-11-24

Fomamn Efternamn

Postadress

Postoummer Stad

Efternamn, Farnamn fodd personmummer, medborgare i land

Bevis om mottagen ansiékan om uppehallsstatus

Du har limnat in en ansdkan om uppehallsstatus. [ vintan pa ett slutligt
beslut har du med det hir beviset ratt att vistas 1 Svenige 1 enlighet med
villkoren i1 avtalet om Férenade kamganket Storbntanmien och Nordirands
utirdde ur Europeiska unionen och Europeiska atomenermigemenskapen.

Under tiden som dun vintar pa beslut har du samma rittigheter som en
umionsmedborgare och kan resa in 1 EU och fortsétta aft bo, arbeta och
studera 1 Svenge. For dig som &r viseringsphktiy mmebdr detta att du fortsatt
behdver giltig visering for att resa in i Sverige. Om du ska resa kan du
behdva visa upp det har beviset vid granskontroller, tillsammans med pass
eller brithiskt nationellt identitetskort.

Certificate of application for residence status

You have submitted an application for residence status. With this certificate,
you have the nght to stay m Sweden until a final decision on the application
has been made in accordance with the terms of the agreement on the
withdrawal of the United Kingdom of Great Britain and Northemn Ireland

from the Exropean Union and the Enropean Atomic Energy Community.

‘While you are waitmg for a decision, you have the same nights as a cibizen
in the EU and can travel into EU and contimue to live, work and study in
Sweden. If yon are required to have a visa, this means that you still need a
valid visa to travel inte Sweden. If you are going to travel, you may need to
present this certificate at border checks. along with a passport or UK
national identity card.
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SCHENGEN ASSOCIATED COUNTRIES

ICELAND (Declaratory)

1. Documents issued to UK nationals

Residence Certificate (C-122) issued by Registers Iceland (Pjodskra)

. 0 PJODSKRA ISLANDS

REGISTERS ICELAND

* | Residence certificate 3 | Reforencs | ADOCOGCODD

4 | Full name OO0

I_ Domicle M0OOM0000

[ Dwte of birth W00 X0

7 daritity mumbser OO0 KK, |

s [sm |ox - |

9 mmmmmm

R

:mmum registened it baieg domicied in breland sinoe MO, [dd.mm, yyrg) —— _

10 | Date of isswe

11 | Sipgnature and stamp

éw%f"r

o---lifwmmﬂ"

| Pecipimnt’s 1D number | XX000CO000L

]

Gorgarmi )l Mol 31T S 130 wwndani
LA Firpliy s L R X _TTF e e
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Bding J Toamskatinn | (vevsaemiioe | Tonduction J UBerustiurg / Mumacoeis | Trsdecodn

o | ek
Pagienery icrlare | andy doropstar) Daguten blereus | Wasbenard sl (bmaitry danda / bagutro de sanda
Bastarivas e

1| meseween contfane § Boaoke e [ Cerfia de seaieros | on kit eirigang / Cortyl e serpdere ) | Contfonde
8 T

1 T hisgraredrrar
ermtmth}“!m“l”ﬁm

o | Pemais r
Pl marva [ M [ o | Rare ) breg | recwade | Mol S -

g [\ieheinl : \:b
Oipuiche | Moo (Ao | fakvass | Adoas | Do B . N
Fadrgadage 00 MR ALLE

& udnmmm:mnﬂfut_?m}mmtm
wridaeed DD MM RSN | s g8 racimee o D0 MMVLAARA

T “mfﬁmlw% w}'w‘lm"

. |t N\

Sen /e ) S | s bl | P S o N L N
[PES—— & L

9 | Ot iformanen o e P uses Brpwer IACOTTATER e Peget | fr v EAEOTSATENS £ 0083 D) aitre |
“muh“fh‘m SiATedie sEccrel 38 reghra
Capatrg

1 munmm;wW.mm—-ﬂlﬂm:
mmmm;

i1

-:nl-r &ﬁ‘mwiwnmﬂ:mumrm-
pocog! duibomy | Fores paeds

%
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NORWAY (Constitutive)
1. Documents issued to UK nationals

Registration certificate for EEA citizens (Registreringsbevis for E@S-borgere) — valid until 31 August
2023 at the latest

REGISTRERINGSBEVIS
for EOS-borgere

g ingsbeviset er en bekreftelse pi at du har overholdt registreringsplikien for
E@S-horgere. Du kan oppholde degg i Norge 84 lenge du har oppholdsreit etter

lendingsloven § 112 (Oppholdsrett i mer enn tre mineder for E@S-bargere), § 113
{Oppholdsrett i mer enn tre mineder for famili dlernmer som er E@S-borgere) eller § 115
ww pphold for EQS-borgere). Beviset skal ikke fi , if. utlendi 'n Lerifi
19-22 annet ledd. Ved behov for mer informasjon om nér du har oppholdsrett, se UDIs
neusider: weww.udi.no

This registration certificare is a confiomation that you have complied with the registeation
recjurement for EEA nationals. You can stay in Norway as long, as you have dght of residence
under the Immigration Act section 112 (Right of residence for more than three months for EEA
nitionals), section 113 (Right of residence for move than theee months for Eimily members who are
EEA nationals) or section 115 (Right of permanent residence for EEA nationals). This certificate is
not to be tenewed, cf. the Immigration regulations section 19-22 second parageaph. If you need
mote information about when you have nght of resulence, see UDT's website: www udino

Navn/ Name:

Fadselsdato/ Date of birth:

Kjonn/ Sex: Mann / Male
Statsborgerskap/ C hip:

Adresse/ Address:

Refe /Ref e number:

Utstedt dato/ Date of issuc: 16. oktober 2019
Utstedt av/ Issued by: Oslo politichs ke

D kan webie om varig oppholdebevis ndr du har hatt oppholdsrett | Norge i fem dr. Vi gjor oppmerksom i ut
du mA 1 kontakt med helsemyndighetene | dice distrikt for tuberkiloseundersolelse dersam du kommer fra
Latvia, Litauen eller Romania og iklee har vart 6l wodersakelse tidligere, se utlendingsfomkeiften § 4-22 femte
ledd. Du mi ogui melde fea til Skattekontoret hvin du flyster til en annen adresse, se folkeregisterdoven § 7.

Upon residing legally in Noeway (or 5 years, yon aee eligible to apply for permanent eesdency. We would ke w biforn
you it you nee ohliged to underge 2 wherenlosis examination if yon are a citizen of Latvia, Liwania or Remanda and
have st gaiie drongh an earbier examination, see the Inunigration egulations section 4-22 fifth puageapl. IF you
chaigge your address you aze obliged w aotify the Tax Office, see the Natonal Registeation Act section 7

Dato og stempel /Dare of issue and imprint

113



Residence certificate (Bostedsattest) — valid until 31 August 2023 at the latest

Bostedsattest

Fasdee|x

nummer

2008 FIERIMNGIFY

Hosaitl | Norge | Basat | Rl il nfivaer-
Fadsels Eiterzasn, formavr, melbommasn tha regaane | kemmmen | ende sdresse (s
g mnd. 4r | Persconusnmer 3 raregdntn  |ropaio
(& @6 61 ANNE MARIT OEBE 20 | 20086 2001%
Afiesten er en wiskrilt av Dt senirale folkeregano
eginiren hostedsadresse | Kivmmsane:
TRETTASEN & ROLIGNE: o101 RELINGEN

Chalu, 20,10, 2009
Siwd g duilo

|
e

41 {‘
Seeemn Jamidl (0.0

Tjenestermannons undersirifi
ong v e Dok bk siaver

Imibis

Aitwwten wr kst ch ok enitnagon o a1 perssnarne) har gl oppba ki llatel e @ Mo, eller e Takaisk spphokden sig e

BEF T eChisthd 0 08) Viekaimisk iigave

114




Permanent residence certificate for EEA citizens (Permanent oppholdsbevis for E@S-borgere) — valid
until 31 August 2023 at the latest

POLITIET

VARIG OPPHOLDSBEVIS
for EQS-borgere

Dette oppholdsbeviset er dokumentasjon pa at du har varig oppholdsrent i Norge.
This cerrificate of residency documents your night to reside in Norway on a permanent basis

MNavn/ Name:

Fodselsdato/ Date of birth:

Kjonn/ Sex:

Statsborgerskap,/ Cinizenship
Adresse/ Address:
Referansenummer/Relerence number:
Utstedt dato/ Dare of issue; (7. oktober 2019
Utstedt av/ Issucd by: Ol politicdisteike

|";'L' lII e .I'I “:'Il'lﬂ'lil i

Oralo polividintrilo belorefter at du har varig oppholdsren og apphyller vilkivene for a (3 varig oppholdsbevis
etter utlendingsloven § 119 o uilendingsforskeifen 19.25, Oppholdsbevinet har ingen utlapsdaio og akal ikke
fornyes

D mad imelele fra il Skantekontoret lvis du Myteer 1l en siuven adeesse, se |.Illkl'l'r!:.\|l chowen § 7

Ohdo paktidistrikt herely continns that yooa bulil] thee pequizenients for pernvanent residency, cf, the lnmigreation Act
section 119, cf. the Imigration vegulation section 19-25. The cund of peemanusnt residency does not heve an expiey dute,
Aol ix ot to be reasewred

IE won change yonr address yon age obliged 1o notily the Tux Otfice, see the National Registmtion Act section 7

Dato og stempel /Date of issue and impant
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Residence card of a family member of an EEA citizen — valid until 31 August 2023 at the latest

| HFOD01729

oy YRkt h

T SHIRNOVA

Sof 1ya

u jinhi MABPONALITET FEOELEGATD
F uTo 02 02 2002
Vel TILLATILEE - TV Lo STLESG TiL
OPPHOLDSKORT : o7 09 2025

16 AV E@S/EFTA-BORGER
JF. DIR 2004/38/EF ART 10, 20
2020 123456 718

ofen Smirncvs. gg9974
BECIDENCE CARD .

L
© INNEMAVEREN WAR ADGANG TIL
© ARBEID OG MERINGSVIRKSOMHET

UTSTHOY BATO - UTFIRGA DATO
o7 08 2020

IENORHFOD017299<<<<<<<<<<<<<<K
0202022F2509079UT0<<<<<<<<<<<b
SMIRNOVA<<SOFIYA<<<<<<<<<<<<<L

116



2. Document evidencing beneficiary status under IS/LI/NO-UK Withdrawal
Agreement

New residence document under I1S/LI/NO-UK Withdrawal Agreement

TYPE TILLATELSE - TYPE LOYVE
MIDLERTIDIG 08 08
OPPHOLDSTILLATELSE

MERKNADER
2020 123456 78

o Smirnovs. 585159

RESIDENCE PERMIT

MERKNADER
TILLATELSEN GIR GENERELL ADGANG TIL
ARBEID 0G NARINGSVIRKSOMHET

UTSTEDT DATO - UTFERDA DATO
08 06 2020

MYNDIGHET - STYRESMAKT
VEST POLITIDISTRIKT

IRNORHFO0000196<<<<<<<<<<<<<<LK
0202022F2306083UT0<<<<L<L<K<K<K<KL?2
SMIRNOVA<K<SOFIYA<<<LLL<KLLLLLLL

| <SSEPARASJONSAVTALEN E@S/EFTA-UK» |
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Certificate of application under IS/LI/NO-UK Withdrawal Agreement

Fra: The Norwegian Directorate of Immigration [UDI] <noreply & wdinos
Sendt: onsdag 16. desember 2020 16:05

Til: Test test

Emne: Rzceipt for submitted application

Recaipt number for your application: oslopd-3141-EEA-20201216150428-A82184878
Dear Test Test,

This email confirms that you have applied for a residence permit as a UK national, or as a
family member of 3 UK national. st our Application Portal. If you exercised your right of free
mavement and resided n Monway before 31.12.2020, you have the right to stay in Nomway
and to work in Morway untd you receive a final decision. This is according to the UK- EEA
EFTA Separation Agresment

What should you do now?

= Some apphicants will have 1o submit supporting documents. You need to upload these
documents electronizally. You will be notified by the police if and when you need fo
upload the documents, You will se= a list of the documents you have to submit in the
summary of your application. The summary is attached to this email.

« Save this email. This emad document confirm that you have the right to stay in
Normway and to work in Morway until you receive a final decision,

= Ifyou are traveliing abroad before receiving a new residenca permit, you must bring
this email. This amail confirms your legal stay n Nonway, and you may be required to
show this document at the border. If you carry with you a printout of the docurment,
this will help fo make the border control procedure easier and avoid delays at the
border.

Appointment with the police

Whan you apply for a new residence permit, either as a UK national or a familty member of a
UK national, the polica will assass your application. If the palice are in doubt about whether
you can ba granted a residence permit, they will forward your case o the UDI.

If you are grantad a residance parmit you will have to book an apposiment with the police.
The police will check your identity and relevant documents. If you ara going to receive a
residance card, the police will take your fingerprints and phote, and will then order a
residance card,

Please be aware of this

If you have an illegal stay in Norway, you can be expelled from Norway and you may also be
registered In the Schengen Information System (SIS). This means that you receive a
decizion from the UDI stating that you are expelied from Monway for one or mare years. You
will then be subject 1o a prehibition against eniry and cannot return to Nenway until the
prehibition against entry has expired, If you are registared in S15, A will not ba possible for
you to enter cther Schengen countries either

Best ragards,
The Norwegian Diractorate of Immigratan (UDI)
ME! -'."‘l.\.mv Hi m-’

UDI

Please note that it is not possible to reply directly to this email.
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Job secker certificate under IS/LI/NO-UK Withdrawal Agreement

Fra: Tha Morwepgian Directorate of Immigration [UDI] cnoreghy&hedinos
Sendt: tirsdag 15. desember 2020 17:24

Till: Test Tast

Emne: Confirmation of pre-registration

Receipt number for your application: 9AUMVCBgiAy

Dear Test Tast,
Thiz email confirms that you are a job seeker, or a family member of 3 job sesker.

This email confirms that you, as a UK national or family member to a UK national, have nghts
sccording to the Uk- EEA EFTA Separation Agreement

If you arrived in Morway bafore 31.12.2020, you have the right to stay in Nonway until six
manths from the date you amived in Morway

What should you do now?

«  Save this email. This emal is your cartificate confirming your right to stay in Nonway
until sa: months from the date you arrived in Norway

« |Ifyou are travelling abroad during these six months, you must bring this email. This
email confirms your kegal stay in Norway, and you may be required 1o show this
documeant at the border. If you carry with you a printout of the emad, this will help 1o
make tha barder contral procedure easer and avond delays &t the border,

« fyou get & job in Norway, you must apply for a residence germit. You must register
your datzils wia udino in advance and book an appointmeant with the police.

=« Ifyou do not get a job within six months, you must leave Nonway. You are not
permitted to stay in Narway longer than six months. f you do not hawve anather typa of
residanca parmit

Please be aware of this

If you hava an illegal stay in Morway, you can be expelled from Merway and you may also be
registerad in tha Schengen Information System (SIS). This means that you receive a
decizion from the UDI stating that you are expelied from Morway for one or more years. You
will then be subject 1o a prohibition agamst entry and cannot raturn 10 Nonway until the
prehibition against entry has expired, |f you are registarad in 15, A will not ba possibbe for
you te enter sihar Schenpan countries aither,

Best regards,

Tha Morwagian Directorata of Immigration (UDH)

I‘\\] wii ‘[ I

It is nod possible fo reply dinectly to this amail.
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SWITZERLAND
1. Documents issued to UK nationals
EU/EFTA residence permits (L, B, C and G)

Until the end of the transition period, Switzerland continues to issue EU/EFTA residence permits (L, B, C
and G) to UK nationals. They will remain valid beyond the transition period until they expire. The holders
of these EU/EFTA residence permits benefit from the Agreement of 25 February 2019 between
Switzerland and the UK (residence permits which are currently issued to GBR nationals are the same as
those issued for any EU/EFTA nationals, such as a NLD national in the below example).

CHE B AUFENTHALTSTITEL SEOOODOOO2
#Scmesea. NLCAAAME Yormar
> _ / VAN OLDENBARNEVELT
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s M MO 24061905
- AT BEs TITILS (3 1]
O Autwress EUEFTA 00022020
QUltg tir de ganze Schwew *b
w A roncan £ lil
a Borechtgt 1w b - | +
Erworoatatgh e s

2. Document evidencing beneficiary status under CH-UK Withdrawal Agreement

Biometric residence permits L, B and C (uniform format based on regulation 1030/2002) for third country
nationals. For UK nationals with acquired free movement of persons right, the following entry will be
added on the permit: « Selon I’accord CH-UK du 25 février 2019 » / « Geméss Abkommen CH-UK vom
25. Februar 2019 » / « Secondo I’accordo CH-UK del 25 febbraio 2019 ».

Germi’ ™ 25 Feboudt 2
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‘Angolo oel Suate |
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JOHNSONS<MATTHEW<<<<<LCLCLLLL
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